Rita Rainvüle 

A BOLDOGSÁG FÉNYEI 

Kentidős férfi, aki egyébként megtévesztésig 

hasonlít a Télapóra, fejébe veszi, hogy a 

karácsonyi ünnepekre fényárba borítja a városkát, 

s égőkezreit szereli fel az utcákon. A gond 

mindössze az, hogy terve megvalósíthatatlan 

legalábbis az eszes szomszéd, Steve támogatása 

nélkül. őrült ötletéhez azonban hiába kéri a 

fiatalember segítségét, Steve inkább Kent csinos 

unokájával, a visszahúzódó Carroll-lal 

foglalkozna, mintsem hogy az öregúrral törje a 

fejét holmi elektronikai probléma megoldásán... 

1. FEJEZET 

Carroll Stilwell felugrott, amikor a rádió elnémult, és gondolatban 

számolni kezdett. Egy krokodil, két krokodil... 

Az erkélyablakból rálátott saját bejárati ajtajukra s új szomszédja 

házára is. Nagyon sajnálta önmagát, s hatalmasat sóhajtott. Minden 

oka megvolt erre. 

Három krokodil, négy krokodil, öt krokodil... 

Nyolcéves lánya szokta ilyen módon számolni a másodperceket. 

Carroll öntudatlanul is átvette a módszerét. Félrehúzta a függönyt, 

és a szomszéd házat bámulta. Már nem kell sokat várnia, s a vékony, 

széles vállú férfi kiviharzik az ajtón. 

Hat krokodil, hét krokodil, nyolc krokodil... 

Steve Ryan mindössze két hete költözött a mellettük álló házba. A 

kis hegyi városban megegyeztek a vélemények arról, hogy a ház 

túlságosan is nagy egy egyedülálló férfi számára. A férfi ideköltözése 

óta Carroll már a havi csokoládé- és karamelladagját is elszopogatta. 

Még gyomorfekélyt kap, ha nem heveri ki rövid időn belül ezt a 

megrázkódtatást. 

Kilenc krokodil, tíz kroko... 

Bár egész idő alatt várakozásteljesen szegezte tekintetét szomszédja ajtajára, mégis összerezzent, amikor a nehéz tölgyfa ajtó felpattant. 

Magas, sötét hajú férfi rontott ki a verandára, majd lerohant a lépcsőn, egyenesen az ő házuk felé tartva. 

Szomszédja általában kényelmes munkaruhát viselt, ami aznap 

agyonmosott farmerből és világosbarna, pamut pólóingből állt. Az 

utóbbi tizennégy nap alatt gyakran jelent meg az ajtajuk előtt viseltes 

farmernadrágban és színes ingben. Ez azt jelentette, hogy a számítógépe előtt ült, legalábbis addig, míg ki nem maradt az áramszolgáltatás. 

Egyre gyorsabban ér ide, gondolta Carroll. Tegnap még tizenegy 

krokodilig jutottam. Figyelte, ahogy a férfi hosszú léptekkel közeledik felé, láthatóan magánkívül haragjában. Biztosan nem azzal a 

szándékkal érkezik, hogy kedélyesen elcsevegjenek. 

Miért is kellene csodálkoznia ezen? A legelső találkozásuk kivételével Steve mindig ilyen dühösen jelent meg. Aznap is úgy nézett ki, 

mint aki eltökélte, hogy kitekeri valakinek a nyakát. Nem, nem 

valakire gondolt csak úgy általában. Biztosan Kentre haragudott. 

Carroll nehéz sóhajjal indult ajtót nyitni. Mire odaért, Steve már 

teljes erejéből dörömbölt az öklével. Az asszony kitárta az ajtót, s a 

férfi szürke, dühtől csillogó szemébe nézett. 

-  Hol van? - mennydörögte Steve, miközben kezével az ajtófélfának támaszkodott. 

Carroll az ajtónyitás előtt barátságosféle kifejezést erőltetett az 

arcára, most azonban, hogy megpillantotta a férfit, szívből jövően 

rámosolygott. Steve sűrű, sötét haja teljesen összeborzolódott, mintha röviddel ezelőtt tövestül akarta volna kitépni minden szálát. 

-  Kérlek, Steve, csak nem akarsz bántani egy öregembert, aki úgy 

néz ki, mint a Télapó? 

A férfi mérgesen horkantott. 

-  Ebben a pillanatban meg tudnám fojtani, még akkor is, ha azt 

képzeli magáról, hogy ő a megtestesült szívjóság. 

Steve-nek még csak a hangját sem kellett különösebben felemelnie 

ahhoz, hogy olyan legyen a fellépése, amellyel a legtöbb embert 

megfélemlítette volna. 

-  Hol van? 

Carroll néhány pillanatig azon töprengett, mitévő is legyen. Mindenképpen meg kell védenie a nagyapját. 

-  Nem beszélnénk meg a dolgot egy csésze finom kávé és egy 

szelet torta mellett? Ma reggel sütötte anya. 

Steve szinte keresztüldöfte a tekintetével. 

-  Nem azért jöttem, hogy etessenek, csupán azt szeretném, ha 

abbahagyná végre a kísérletezgetést! Teljesen megőrjít. 

-  A torta csodálatos - makacskodott az asszony. - Igazán meg 

kellene kóstolnod végre. Ha ragaszkodsz hozzá, utána még mindig 

veszekedhetsz nagyapával. - Kinyújtotta a férfi felé a karját, hogy 

befelé tessékelje. - No gyere már! 

Steve kiszámíthatatlan volt, s ahogy rendszerint, most is más 

történt, mint amire Carroll számított. A férfi megragadta a kezét. 

Addig simogatta az ujjait, míg a kezük összefonódott. Az asszony 

meglepetten bámult rá. Steve csupán erre várt. Carroll rögtön tudta, 

hogy hibát követett el. A férfi tekintetében határtalan vágyat fedezett 

fel. Már többször észrevette ezt nála, s bosszankodott is miatta. Nem 

volt szüksége bonyodalmakra az életében, különösen nem Steve 

Ryan személyében. Nem, mindent összevetve biztosabbnak tűnt, ha 

úgy hagyja a dolgokat, ahogy vannak. 

Steve-nek természetesen minden oka megvan arra, hogy haragudjon nagyapára, vallotta be önmagának Carroll, míg a konyhába 

kísérte a férfit. Nagyapja, Kent K. Ringle elszántan munkálkodott 

annak a nagyszabású ötletének a-kivitelezésén, hogy a kisvárost 

csillogó fények meseországává változtassa. Az idén már karácsony 

előtt meg akarta valósítani a tervét mindenáron. A városka lakói 

lelkesen támogatták az elképzelést, ugyanúgy, mint az elmúlt karácsonykor és az azt megelőző években is. 

Ezúttal önként felajánlották, hogy délutánonként néhány órára 

lemondanak a világításról, hogy Kent ellenőrizhesse a városban 

mindenütt felaggatott lámpafüzéreket. Mind ez ideig meglehetősen 

ritkán került sor a délután egy és három óra közötti ellenőrzésekre, 

csak akkor, amikor éjjel nem maradt rá elég ideje. Éppen itt volt a 

bökkenő! Minél jobban közeledett a karácsony, annál gyakrabban 

dolgozott Kent napközben is. 

Az egész barátságos megállapodáson nyugodott, gyakran előfordul ilyesmi a kisvárosokban. A háziasszonyok naponta két órán át 

lemondtak a villanytűzhely és a porszívó használatáról, a bolttulajdonosok pedig tartalék áramforrásokat működtettek, hogy az árujuk 

ne romoljon meg, s a turisták ez idő alatt is tudjanak náluk vásárolni. 

A San Diegóból és a környező városokból érkező látogatókat 

lenyűgözte a kisvárosban uralkodó közösségi szellem, s elbűvölte 

őket ennek az idős embernek a különös szenvedélye és eltökéltsége. 

Az a tény, hogy Kent valóban úgy nézett ki, mint a Télapó, ráadásul 

még különös színezetet is adott a dolognak. A városkába látogató 

kirándulók meséltek az élményeikről a barátaiknak, ők megint továbbadták más ismerősöknek, így aztán szakadatlanul érkeztek az, 

újabb és újabb látogatók Pinetreebe. A kis helység gazdasági élete 

jelentősen fellendült ezáltal, s mindenkit megelégedéssel töltött el az 

egyezség: a kereskedelmi kamarát, az üzletembereket és a lakosságot 

egyaránt. Csupán egyetlen ember volt kivétel. 

Steve Ryan számítógépes grafikákat tervezett és szerkesztett, s 

állandóan sürgette a határidő, ezért érthető módon egyáltalán nem 

fogadta kitörő lelkesedéssel a váratlan áramszüneteket. 

Carroll lopva Steve-re pillantott, miközben egy fesztelennek szánt 

mozdulattal hellyel kínálta. 

Amikor a férfi keze az asszony csípőjére siklott, érezte, hogy 

Carroll egész testén enyhe remegés fut végig. De okos ember lévén 

tisztában volt azzal, mi az oka Carroll hirtelen izgatottságának. Sajnos nem a fékezhetetlen vágy, hogy rávesse magát, s a hálószobájába 

vonszolja. Nem, hiába szeretett volna olyannyira hinni ebben, egészen más magyarázata volt az asszony viselkedésének. 

Carroll mélykék szemének riadt tekintete mindent elárult. Legalábbis kibiztosított kézigránátnak, ha nem egyenesen bombának 

tarthatta a férfit, amely minden pillanatban felrobbanhat. S az aszszony szemmel láthatóan nem szerette volna, ha ez bekövetkezne, 

különösen nem olyankor, amikor a családja is a közelben van. 

-  Nem harapok - próbálta meg tréfával oldani a feszültséget 

Steve. 

-  Tényleg nem? 

Carroll félreérthetetlen pillantást vetett a kézre, amely még mindig 

a csípőjén nyugodott. A férfi erre - bár vonakodva - elengedte. Az 

asszony két csészét teletöltött kávéval, s hatalmas szelet tortát vágott 

Steve-nek. Miután mindent az asztalra tett, leült a férfival szemben. 

-  Mogorvább vagy, mint egy kiéhezett farkas - állapította meg. 

Steve sóhajtott. Az asszony fején találta a szöget. Rosszkedvű és 

farkaséhes volt attól a naptól kezdve, hogy ideköltözött. Azon a 

napon Carroll maga készítette kóstolóval kedveskedett neki, így 

köszöntötte új szomszédját. Az asszony mosolya már első találkozásuk alkalmával annyira lenyűgözte, hogy érzékei azonnal felborzolódtak, s ez az érzés azóta sem múlt el. 

Carroll vállig érő szőke haja és csodálatos árnyalatú kék szemének 

óvatos, mégis kíváncsi pillantása azonnal megragadta, amikor az 

asszony először ajtót nyitott neki. De Carrollnak elég volt futólag 

végigmérnie őt, s azonnal visszavonulót fújt. Mosolya tartózkodóvá 

vált, s Steve rögtön megértette figyelmeztető tekintetének üzenetét: 

semmi esetre se tápláljon hiú reményeket. Carroll nem hagyott kétséget afelől, hogy a vendéglátás csupán jószomszédi kedveskedés, s 

nem áll szándékában a gyomrán keresztül meghódítani a férfit. 

Amikor Carroll egy gőzölgő tálat készült behozni a konyhából az 

ebédlőbe, Steve segítőkészen kitárta előtte az ajtót, majd mögötte 

haladva alaposan szemügyre vette. Az egyenes hát, a darázsderék és 

a formás csípő láttán ujjai bizseregni kezdtek. Az asszony egy hegyi 

vadvirágra emlékeztette: hosszúszárú, élénksárga, törékeny virágra. 

Amikor Carroll megfordult, és észrevette, hogyan méregeti, megvető 

pillantással adta tudtára a véleményét. Egyértelműen kimutatta, 

hogy nem szenvedheti a rámenős férfiakat. 

A véleménye azóta sem változott meg. 

Steve hirtelen elkedvetlenedett, ahogy végigperegtek lelki szemei 

előtt az elmúlt napok eseményei. Sajnálta, hogy az asszonnyal szinte 

csak olyankor találkozik, amikor az védelmezőn a nagyapja elé áll, s 

nehezen viselte el, hogy Carroll csírájában elfojtotta minden közeledési kísérletét. Legjobban az asszonynak az a riadt, egyszersmind 

elutasító pillantása zavarta, amellyel minden alkalommal fogadta az 

ajtóban. 

A torta azonban valóban pompás volt, amint azt az első falat után 

megállapította, úgyhogy most élvezettel habzsolta az eléje tett süteményt. 

- Mit mondott az orvos Christy lábáról? - érdeklődött. 

A fesztelenül barátságos hangnem tovább fokozta Carroll gyanakvását, mégis megragadta a kedvező alkalmat. Ha szerencséje van, 

talán el tudja terelni Steve figyelmét eredeti szándékáról. Talán a 

végén megfeledkezik arról, hogy Kent miatt jött át. 

-  Az orvos még egyszer megröntgenezte, s azt mondta, hogy nem 

súlyos a törés, gyorsan össze fog forrni a csont. A gipszet néhány hét 

múlva veszi majd le. Szerintem már nem lenne rá szükség, de az 

orvos bizonyára rájött időközben, hogy csak ilyen módon lehet féken 

tartani az én eleven kis vadócomat. így még egy darabig a mankóival 

fog sántikálni, de addig is mindenki, aki a közelébe kerül, jobban 

teszi, ha biztonságba helyezi előle a lábujjait - hadarta egy szuszra. 

Steve szerette nézni Carroll arcát, amikor az asszony olyan melegen és gyöngéden mosolygott, mint ebben a pillanatban. Ilyesmire 

ugyan ritkán nyílt alkalma, mivel rá rendszerint csak óvatosan, 

gyanakvón nézett. Természetesen most sem neki szánta a melegséget 

és a gyöngédséget, de e percben el kellett fogadnia azt a keveset, ami 

neki jutott mindebből. 

-  Christy biztosan nehezen viseli a dolgot. 

-  Igen, az első napon talán zavarhatta - ismerte el Carroll. - De 

azóta pompásan kihasználja a helyzetet a saját érdekei szerint - tette 

hozzá. 

Steve visszatette villáját az üres tányérra. 

-  Gondolj csak a színjátszó csoportra! Most legalább van egy 

olyan szereplőjük is, akinek igazi mankói vannak - ugratta az aszszonyt. 

-  Ez a gipszkötés teljesen elrontja ezt a vakarcsot. A csoportban 

már minden gyerek élethűen sántikál, persze az átélést elősegíti, 

hogy csupa kék-zöld legkevesebb egy lábujjuk- mosolygott Carroll. 

- Légy vele óvatos! Teljesen beleéli magát a szerepeibe. Christy 

például remekül eljátssza az otthontalan gyermeket, s bárkivel elhiteti, hogy alultáplált és elhanyagolt kislány. - Carroll felállt, és felemelte az asztalról a kávéskannát. - Arra a meggyőződésre jutottam, 

hogy a lányom ízig-vérig színésznő - magyarázta, miközben még 

egyszer töltött a kávéból. 

-  Talán örökölte a tehetségét. 

Carroll újra leült, s kérdőn nézett Steve-re. 

-  Úgy érted, hogy az anyámtól? 

-  Igen. Tulajdonképpen mindkettőjük művésziélek, azzal a különbséggel, hogy az egyikük festő, a másikuk pedig színész. Hol is 

tanult meg festeni Noel? 

-  Itt - nevetett fel halkan Carroll. - Amikor még egészen kicsi 

gyerek voltam, anya és Kent fogadóvá alakították a házunkat San 

Diegóban. Nem is ment rosszul. Egy szép napon az éjszaka kellős 

közepén eltűnt az egyik bérlőjük, s ahelyett hogy kifizette volna a 

lakbért, hátrahagyta a képeit. Anya ezt a sors különös jelzéseként 

értelmezte. Eladta a házat, s ideköltöztünk Pinetreebe, mert úgy 

vélte, jó hatással lesz rá a festői környezet. 

-  Nyilván igaza is volt - felelte Steve. - Nagyon kedveltek a 

tájképei. 

-  Bizony - válaszolta Carroll leplezetlen büszkeséggel. 

-  Az apád hol volt, amikor mindez történt? - érdeklődött Steve, 

aki nem tudta tovább palástolni egyre növekvő kíváncsiságát. 

Az elmúlt két hét alatt Carroll állandóan az anyját és a lányát 

emlegette, magáról sohasem beszélt, s a nagyapján kívül ki nem ejtett 

volna a száján egyetlen szót sem más férfiakról. 

Steve türelme elfogyott. Természetesen szívesebben vette volna, 

ha az asszony önként említi meg a dolgot. De láthatóan tudatosan 

kerülte a témát. Nos, ha távol akarja tartani őt Kenttől, kénytelen lesz 

válaszolni a kérdésére. Steve könyörtelenül kihasználta az alkalmat. 

-  Az apám már akkor elhagyott bennünket, amikor kisbaba 

voltam. 

Carroll már nem mosolygott, s a hangja elárulta a férfinak, hogy 

nem akar beszélni a történtekről. 

-  Miért? - unszolta mégis Steve. 

Carroll dühös pillantást vetett rá. 

-  Jó kérdés! - tört ki belőle, amikor látta, hogy nincs más választása, folytatnia kell a beszélgetést. - Nem árulta el. 

-  Egyszerűen csak eltűnt? 

-  Igen. Az éjszaka leple alatt. Éppen úgy, mint az a képeket 

festő bérlő. 

-  Rettenetes lehetett. 

-  Túltettük magunkat a dolgon - felelte az asszony kurtán. 

-  És mi történt a férjeddel? - sietett feltenni a kérdést Steve, 

mielőtt még az asszony másra terelhette volna a szót, vagy újra 

tortával kínálhatta volna. 

Carroll majd felnyársalta a tekintetével, amit nem is igen vehetett 

rossz néven tőle. 

-  Mindenkinek ilyen arcátlan kérdéseket teszel fel? 

Haragjában az asszony arcába szökött a vér. 

Steve egykedvűen vállat vont. 

-  Nem. Csak azoknak az embereknek, akik olyan zárkózottak, 

mint te. De csak akkor, ha fontos nekem az illető. 

-  Hogyhogy fontos? - firtatta Carroll a homlokát ráncolva. 

-  De hiszen tudnom kell, mi vár rám, ha körülötted legyeskedem. 

Steve egyenesen az asszony szemébe nézett. Most már a szemöldökét is összevonta Carroll. 

-  Nem értem, miről beszélsz. 

Egyszerűen nem akarod megérteni, gondolta Steve. Mégis türelmesen folytatta: 

-  Csupán azt szeretném tudni, mi történt a férjeddel. Több lehetőség is kínálkozik. Megszülhetted Christyt házasságon kívül. Lehet, 

hogy elváltatok. De lehetsz gyászoló özvegy is. 

Szeretőd is lehet, gondolta Steve, de óvakodott hangosan is kimondani ezt az utolsó lehetőséget. 

-  Mit számít az? - kérdezte Carroll, míg a kezében tartott kávéscsészét bámulta. 

Steve a tenyerébe támasztotta az állát, úgy szemlélte az asszonyt. 

-  Nekem nagyon is fontos. Egy gyászoló özveggyel ugyanis sokkal kíméletesebben bánnék. 

-  Miben nyilvánulna ez meg? 

Steve válasz helyett elvigyorodott erre a kérdésre, s hirtelen maga 

Carroll is megrémült saját kíváncsiságától. Mit várt? Hiszen Steve 

szándékai nyilvánvalóak voltak. 

-  Nem tudom, hogyan jutottunk el ehhez a témához - jegyezte 

meg az asszony higgadtan. - De nem hiszem, hogy segít rajtunk, ha 

erről beszélünk. Nincs szükség férfira az életemben, még ha megértő 

gyöngédséggel bánna velem, akkor sem. 

Steve iyott egy kortyot, közben Carrollt fürkészte a csésze pereme 

fölött. Várt egy pillanatig, míg az asszony kissé megnyugodott. 

-  Tehát, mi történt vele? 

Carroll dühös sóhajjal hunyta le a szemét. Amikor végül újra 

Steve-re emelte a tekintetét, a férfi még mindig türelmesen kortyolgatta a kávéját, és a válaszra várt. Carroll hirtelen rádöbbent, hogy 

addig fog kérdezősködni és érdeklődni, míg végre választ nem kap, 

tartson bár hetekig a dolog. 

-  A régi, unalmas történet - kezdte végül. - Ugyanazt tette, mint 

a többiek: eltűnt. Csupán annyi a különbség, hogy előtte még elárulta, miért. Valami különlegesre vágyott az életben. 

-  De ott voltatok neki te és Christy! Mire vágyott még? - Steve 

hitetlenkedve nézett rá. - Fafejű alak! 

-  Ó, jaj! Hol voltál akkor, amikor a férjem elhagyott? Jólesett 

volna, ha nemcsak anya és nagyapa szajkózzák ugyanezt - felelte az 

asszony gunyorosan. 

-  Most mit csinál? 

-  Legutóbb, amikor hírt kaptam felőle, a hegyekben élt egy kommunában. 

Az asszony hangjának közönyös csengése meggyőzte Steve-et 

arról, hogy nem búsul a férje után. Összeszedte minden erejét, kialakította új életét, s egyetlen könnyet sem ejtett a múltért. Látszólag 

boldog volt. 

-  Nélküle jobban érzed magad - jegyezte meg Steve tőle telhetően 

szenvtelenül. 

Az asszony bólintott. 

-  így van, ezt egészen őszintén állíthatom. Tulajdonképpen sajnálom is egy kicsit. Egyedül én gondoskodom Christyről. Nem élheti 

át velem együtt, hogyan nő fel és fejlődik a lánya. Fogalma sincs arról, 

mit veszít. 

Steve kedvtelve nézte Carrollt. Tetszett neki, amit látott és hallott. 

Az élet edzetté tette az asszonyt, még arra is jutott lelkiereje, hogy 

szánja a férjét, aki elhagyta. Carroll nem vált megkeseredetté, éppen 

ellenkezőleg, kitartóan küzdött az általa fontosnak tartott célokért. 

Ez az asszony sohasem engedné meg annak a férfinak, hogy beleavatkozzon az életükbe. S ez nagyon jól volt így. 

Carroll szépsége nem versenyezhet a divatlapokban szereplő modellekével, állapította meg tárgyilagosan Steve. Alacsony, vékony, 

alig ér az ő álláig. De olyasmi sugárzik belőle, ami éjjeleken át nem 

hagy aludni, gondolta a férfi. Kék szeme derűsen, figyelmesen csillog. Arcát egyenes szálú, szőke haj keretezi, s mindig olyan benyomást kelt, mintha éppen abban a pillanatban túrt volna a hajába. 

Steve úgy érezte, ellenállhatatlan vonzerő árad az asszonyból. 

A férfi hátradőlt, és huncut ábrázattal a hormonháztartása állapotán kezdett tűnődni. 

Ekkor hirtelen feltépte valaki a pincéből a konyhába vezető ajtót. 

Amikor Steve megpillantotta az öregembert, azonnal az jutott eszébe, hogy elég lenne prémes, piros selyemköntöst és csizmát adni rá, 

s valóban úgy nézne ki, mint a Télapó. Kent hófehér szemöldöke alól 

kivillant kék szeme. Pirospozsgás arcát fehér szakáll keretezte, amely 

egészen a mellkasáig ért. Középmagas, enyhén kövérkés termetű 

volt. A hangja legtöbbször határtalan lelkesedésről tanúskodott. Elvakultságnak vagy vakbuzgóságnak is nevezhetnénk, javította ki 

magát Steve. 

-  Steve! - kiáltotta örvendezve Kent. 

Bevágta maga mögött a pinceajtót, odahúzott egy széket az asztalhoz, és a vendég mellé telepedett. 

-  Azt hiszem, te vagy az én emberem! Kitűnő mérnöknek mondanak. Mivel is foglalkozol pontosabban? 

Steve rövid szünet után válaszolt: 

-  Jelenleg egy katonai célokat szolgáló radarrendszeren dolgozom. 

-  Aha! - Kent közönyösen vette tudomásul a választ, majd azonnal visszatért eredeti kérdéséhez. - Elektromossággal is akad 

dolgod? 

-  Néha - felelte Steve óvatosan. 

-  Csodálatos! - Kent elégedetten dörzsölte össze két kezét. 

Rögtön gondoltam. Szükségem lenne a segítségedre. 

Steve elképedve nézegette az öregembert, aki várakozásteljes arckifejezéssel ült mellette. 

-  Azt akarod, hogy segítsek neked? 

-  Pontosan - bólintott Kent. 

Nyilvánvaló volt, hogy már elintézettnek is tekintette Steve közreműködését. 

-  Éppen én? 

-  Hát persze! Gyere velem a pincébe! Mutatok neked valamit. 

-  Csak lassan! - Steve védekezőn emelte fel a kezét. - Nekem is 

akadt egy kis gondom, s előbb azt kellene megbeszélnünk. 

Kent oldalra billentett fejjel hunyorított. 

-  Az áramellátásra gondolsz? - kérdezte ártatlan arccal. 

Steve mogorván bólintott. 

-  Arra, hogy néha kialszik a villany? 

Steve újra bólintott. 

-  Tudtam, hogy könnyen beilleszkedsz közénk - jelentette ki 

meggyőződéssel Kent. Ezután Carrollhoz fordult. - Hát nem megmondtam, hogy rosszul ítéled meg? - Meg sem várta a választ, 

megint Steve-hez intézte a szavait. - Amikor kimaradt az áram, 

rögtön tudtad, hogy segítségre van szükségem. 

-  Nem egészen. 

-  Azonnal átjöttél - folytatta zavartalanul Kent. - Ezt nevezem én 

igazán jószomszédi viszonynak! 

-  Kent... 

-  Ne szabadkozz! Még csak kérnem sem kellett. Önként ajánlottad fel a segítséged. - Az öregember felugrott. - Van így néha az 

életben. Sokáig tépelődsz egy feladaton, s egyszerűen nem jutsz ötről 

a hatra, pedig csak körül kell nézned, s a konyhádban megtalálod a 

megoldást. Gyere le velem a pincébe! Nézd csak meg, mivel hadakozom éppen! -bátorította szomszédját, miközben keze már a pinceajtó 

kilincsén nyugodott. 

-  Kent, én nem azért... 

-  Ne szerénykedj! - unszolta az idős férfi izgalomtól kipirult 

arccal. - Olyasvalakinek, mint te, gyerekjáték az egész. Tudom, mit 

szeretnék, csak nem jövök rá, hogyan lehetne megvalósítani. Gyere, 

már csak négy hetünk van rá! - Steve zavart arckifejezése láttán 

magyarázatképpen hozzátette: - Szentestéig. 

Ezzel már el is indult lefelé a lépcsőn, s a válla fölött kiáltott vissza: 

-  A lámpáknak, amelyeket a városban felaggattam, egy hétig kell 

égniük, méghozzá egytől egyig mindegyiknek! 

-  Az ördögbe is! - nézett le a pincelépcsőn Steve. Hirtelen Carrollhoz fordult, s csodálkozva fedezte fel, hogy az asszony jól szórakozik 

a dolgon. 

-  Egyáltalán nem figyelrám - panaszkodott a férfi. 

-  Tudom - vont vállat Carroll. 

-  Csupán azért jöttem, mert meg akartam mondani neki, hogy 

hagyja abba az átkozott kísérleteit, legalább nappal! 

-  Tudom. 

-  Minden lámpának égnie kell. Vajon mit ért ezalatt? 

-  Azt találta ki, hogy fokozatosan világítja ki a várost. Néhány 

lámpának már két hét múlva ki kellene gyulladnia, azután egyre 

többnek és többnek... 

-  Értem. De meghibbant, ha azt hiszi, hogy segítek neki megvalósítani ezt az ütődött tervet. 

-  Igazad van. 

Carroll azt latolgatta, vajon melyikük szorul inkább segítségre, 

védelemre: Steve vagy a nagyapja. 

-  Mit gondolsz, miért akartam megakadályozni, hogy találkozzál vele? 

-  Hogy megmentsd a haragomtól az öreget. 

Carroll bólintott. 

-  Ez az egyik oka - vallotta be. - De miattad is aggódtam. Ismerem 

nagyapát. Abban a hitben él, hogy minden ember legalább annyira 

lelkesedik az ötletéért, mint ő maga. Mit sem sejtő áldozatai csak 

akkor jönnek rá, hogy a csapdájában csücsülnek, amikor már késő. 

-  Nem vagyok az áldozata. - Steve odalépett a pinceajtóhoz. 

Majd én észre térítem, erre mérget vehetsz! 

-  Lehetséges. - Carroll Steve-re emelte a kezében tartott kávéscsészét. - Sok szerencsét! - kívánta mosolyogva. 

Nem könnyű vállalkozás megfékezni nagyapja túláradó lelkesedését. Steve-nek jó adag kitartásra lesz szüksége. 

Steve már a küszöbről megpillantotta az öregember műhelyét, 

s lelassította a lépteit. Amikor leért, rádöbbent, hogy alábecsülte 

Kentet. Nem is csodálkozott már ezen, hiszen az egész családot 

rosszul ítélte meg. 

A beköltözése utáni napokban arra a következtetésre jutott, hogy 

a szomszédban csupa álmodozó lakik. Úgy tűnt, Carrolínak nincsenek kötelezettségei. Láthatóan úgy járt-kelt, ahogy neki tetszett. Azt 

hitte, hogy olyan hétköznapi dolgokon, mint például a munka beosztása vagy a lakbér kifizetése, nem töri a fejét. Csak később értesült 

arról, hogy az asszony jól működő titkári irodát vezet. Otthon dolgozott, hogy több időt tölthessen Christyvel. Közben persze bolondos nagyapjára és álmodozó anyjára is tudott ügyelni. 

Amikor Steve megismerkedett Christyvel, koravén, félrenevelt 

gyereknek tartotta. De megint csak tévedett. A kislány vidám, értelmes és tehetséges gyerek volt. Később ráadásul az is kiderült, hogy 

kimondottan ragaszkodó természetű. Apára vágyott, s észrevehetően úgy vélte, hogy Steve-ben megtalálhatja. 

Noellel először a verandájukon találkozott. Az asszony a mandulafenyők ágain keresztül figyelte a felhőket, s még a köszönését sem 

viszonozta. Steve megesküdött volna rá, hogy az önző művésznő 

szerepét játssza. De ez a megállapítása is tévesnek bizonyult, legalábbis részben. Az asszony nem játszott semmilyen szerepet - önző 

művész volt, javára legyen mondva, a tehetségesek közül. 

S hogy mi a helyzet Kenttel? Ő volt a negyedik a családban, akivel 

kapcsolatban Steve-nek most meg kellett változtatnia első benyomásain alapuló elhamarkodott ítéletét. Eddig azt hitte, hogy az öregember kissé bogaras, s megszállottja egy habókos ötletnek. De amint 

körülnézett a jól felszerelt, gondosan rendben tartott műhelyben, 

Steve rögtön tudta, hogy újra fel kell adnia felszínesen kialakított 

véleményét. Sem Kent meggyőzése, sem megoldandó gondja, amelyhez most az ő segítségét kérte, nem lesz olyan egyszerű, mint hitte. 

- Gyere ide! Nézd csak meg ezt! - szólította fel Kent, miközben 

egy fémlábakra fektetett hatalmas tábla fölé hajolt, amely jóformán 

az egész helyiséget betöltötte. 

Fel sem nézett, úgy intette magához szomszédját. 

Steve nem siette el a dolgot, előbb még körüljártatta tekintetét a 

pincében. A sarokban íróasztal állt, amely szinte ki sem látszott a 

papírhegyek alól. Az egyik falat teljes egészében polcok foglalták el. 

A deszkák meghajlottak a könyvek súlya alatt. A másik sarokban 

kapott helyet a munkapad, amelyen szerszámok hevertek, köztük 

egy villanyfúrógépre szerelt körfűrész is. A helyiséget betöltötte a 

frissen fűrészelt fa és a lakk illata. 

Steve végül Kenthez lépett, és aztán percekig csak szótlanul állt, s 

lenyűgözve bámult a táblára. 

-  Jóságos ég, de hiszen ez a város! 

Kent ránézett, és megigazította szemüvegét. 

-  Hogy tetszik? - kérdezte büszkén csillogó szemmel. 

-  De hiszen ez... rendkívüli! 

Elképesztő látvány tárult a szeme elé. Kent hihetetlen pontossággal formázta meg a városkát körülölelő hegyeket. A fából készült 

házacskák és az utakat szegélyező meg a házakat körülvevő mandulafenyőfák olyannyira hasonlítottak az eredetiekhez, hogy teljesen 

élethűen modellezték Pinetreet. 

Steve rájött, hogy itt nem pusztán egy öregember haszontalan 

szórakozásáról van szó, akinek mindegy, mivel csapja agyon unalmas óráit. A pontosság és az alaposság, amellyel Kent minden apró 

részletet kidolgozott, semmi kétséget nem hagyott efelől. 

-  Kent - szólalt meg eltökélten Steve -, csinálnod kell valamit a 

lámpákkal! 

-  Igen, tudom. - Az öreg óvatosan kissé oldalra hajlított egy fát. 

Ezért kértelek, hogy gyere ide. 

-  Valahányszor kialszik a villany, a számítógépem sem működik. 

Nem elég, hogy az áramszünet alatt nem tudok dolgozni, de néhány 

alkalommal rengeteg addigi munkám is kárba veszett - mondta 

tovább rendíthetetlenül Steve. 

Kent visszaigazította a fát a helyére. 

-  Az a baj, hogy egyszerűen nincs elég energia. 

-  Ha ez így megy tovább, nem készülök el a határidőre - folytatta 

Steve elszántan a párhuzamos beszélgetést. 

Kent visszatolta szemüvegét az orrára. 

-  Rengeteg munkát fektettem ebbe a megbízásba - tette hozzá 

Steve. 

-  Azt hiszem, rájöttem, mi a baj. 

-  Kent! - kiáltotta mérgesen Steve. - Figyelsz rám egyáltalán? 

-  Különben miért kértelek volna meg arra, hogy gyere le velem a 

pincébe? - kérdezett vissza az öreg lekenyerező mosollyal. 

Agyon tudnám csapni, gondolta Steve a gutaütés határán. 

-  Na jó, ki vele, miről van szó! 

Megadóan túrt bele üstökébe, miután tízig számolt magában, hogy 

valamennyire lehiggadjon. 

-  Áramról, elektromosságról, energiáról... - Kent meglapogatta 

szomszédja vállát, mintha csak egy nehéz felfogású nebulóval küszködne. - Te fogod megmondani, hol állítsam fel a generátorokat. 

-  Ördögöt mondom meg! - csattant fel Steve. 

-  Miért, jobb ötleted támadt? 

Kent reménykedő tekintete egy kősziklát is meglágyított volna. 

-  Igen. Szedd le a lámpákat, és felejtsd el az egészet! 

Az öregúr gondolatban már máshol járt ugyan, de azért elmosolyintotta magát ezen a tréfán. 

-  Arra gondoltam, az egyik generátor ide kerülhetne, a másikat 

pedig ott állítanánk fel.- - Ujjával rábökött a kiszemelt helyekre. - Mi 

a véleményed róla? 

Steve úgy méregette a terepasztalt, mintha dühében menten rá 

akarná vetni magát. Kent egyszerűen csak azt hallotta meg, amit 

akart. 

-  Az attól függ, mekkora a feszültség - adta be a derekát végül a 

férfi vonakodva. - Meg tudod mondani, hány lámpát szereltél fel? 

-  Természetesen. 

-  Nos? 

-  A pontos számra vagy kíváncsi? 

Steve, a mennyezetre emelve tekintetét, felsóhajtott. 

-  Körülbelül is elég. 

-  yalamivel több, mint ötszázezret. 

-  Ötszáz...?! - dadogta Steve. - Nem tudom elhinni! 

Kent szerényen vállat vont. 

-  Hiszen csak kisváros vagyunk. 

-  Nem szerelhettél fel odakint annyi lámpát! Ez lehetetlen! 

Erre az öregúr sarkon fordult, s az íróasztalához lépett. Sokáig 

keresgélt a papírhalmok között, mígnem egy magas, katalógusok 

alkotta oszlop legaljáról végre előráncigálta a vastag irattartót, amelyet elégedett arccal nyújtott át Steve-nek. 

-  Nézd meg magad! Nyilvántartok minden házat, minden fát, 

minden lámpaoszlopot. Megtalálod benne a kihelyezett égők számát 

és a hozzájuk tartozó feszültségértékeket is. 

Kent előhúzott két széket az asztal alól, s komótosan letelepedvén 

elégtétellel szemlélte, ahogy Steve minden figyelmét a papíroknak 

szentelve majdnem a szék mellé zöttyent, és hüledezve átlapozta az 

iratokat. 

-  Azt szeretném - avatta a bizalmába Kent vendégét -, hogy 

szentestére bontakozzon ki teljes pompájában a fényáradat. Két hét 

múlva kapcsolnám be az égők első csoportját, körülbelül a felét. 

Ehhez elegendő is az áram. Újabb egy hét múlva kapcsolnám be 

további huszonöt százalékukat. Ekkor már eléggé szűkében lennénk 

az energiának. Utána, az utolsó héten egyszerre kigyulladna az 

összes égő. Lepipáljuk New Yorkot is! Feltéve, ha elég lesz az áram. 

Tehát csak az utolsó két hétben van szükségem egy kis segítségre. 

Steve kétkedve nézett rá. 

-  Kis segítségre? 

Kent vigyorogva emelte fel hüvelyk- és mutatóujját, s körülbelül 

egy centire tartotta őket egymástól. 

-  Ilyen kicsire. 

-  Van egy számológéped? 

Miután az öregúr előkotorta az íróasztalt teljesen elborító holmi 

alól a gépet, Steve számolni kezdett. Újra átlapozta az oldalakat, 

s közben szorgosan ütögette be az adatokat. Végül fejét rázva pillantott fel. 

-  Nem tudod megcsinálni. 

-  És ha mégis? - makacskodott Kent. - Csak ki kell találnom, 

hogyan. 

-  Sok szerencsét! 

Steve visszaadta neki a számológépet és az irattartót. 

-  Nem szerencsére, hanem rád van szükségem. 

-  Nem tudok segíteni. - Steve sajnálkozóan tárta szét a karját, s ez 

igazán szép teljesítmény volt tőle, mivel nem sok hiányzott hozzá, 

hogy Kent megátalkodott konoksága láttán elveszítse az önuralmát. 

- Mindennap dolgozom. Ha egy nap harminc órából állna, még az is 

kevés lenne. Csak azért kell szünetet tartanom, mert állandóan kialszik a villany - kanyarodott vissza immár ki tudja hányadszor jövetele eredeti okához, s a nagyobb nyomaték kedvéért vádlón nézett 

Kent szemébe. - Meg tudod magyarázni, miért marad ki folyton az 

áram? 

-  Természetesen! - felelte rendíthetetlenül mosolyogva az öreg. 

Egész eddig erről beszéltem: mert nincs elég energiám. 

Steve négy óra múlva ment vissza a konyhába. 

A barátságos hangulatú helyiségben tölgyfa szekrények álltak a 

halványsárgára festett falak mentén. A nagy ablakokon keresztül 

bezúduló napfényben a valóságosnál is tágasabbnak hatott az amúgy 

is kényelmes méretű konyha. Steve természetesen még szebbnek 

találta volna, ha történetesen Carroll is ott ül az asztalnál. 

Helyette azonban Christy ücsörgött az egyik konyhaszéken. Ugy 

hasonlított az anyjára, mint egyik tojás a másikra. A kislány egy 

pohár tej fölé hajolt, belemártott egy csokoládés kekszet, majd élvezettel bekapta. Végül elégedetten körbenyalta a száját, pontosan úgy, 

mint egy kismacska. Amikor észrevette Steve-et, odaintette. 

-  Szervusz, Steve! - Megvárta, míg a férfi becsukja a pinceajtót. 

Ugye segítesz Kentnek a lámpák ügyében? Mindenesetre azt mondta, hogy megteszed. 

Amíg beszélt, mutatóujjával elmélyülten szétdörzsölt egy morzsát 

a terítőn. A beálló csöndben egy darabig a művét bámulta, aztán 

lenyalta az ujját. 

-  Azt mondta anyának, hogy még a Télapónak is nehezére esne 

megoldania ezt a kivilágítást. 

A férfira szegezte kék szemét. Úgy tűnt, Christy meg van győződve arról, hogy a Télapó valóban létezik, de Steve azzal is tisztában 

volt, hogy a gyerekek néha anélkül szajkózzák a felnőttek kijelentéseit, hogy azok mélyebb jelentéséről fogalmuk lenne. Mialatt a kislány várakozásteljesen nyugtatta rajta a tekintetét, a férfi azon töprengett, vajon hisz-e még Christy a Télapóban, s az idős jótevő egyik 

segédjének tartja-e Kentet. 

-  Ő meg ráadásul nem is a Télapó - ingatta a kislány gondterhelten a fejét. 

Nemcsak a külseje hasonlít a megszólalásig az anyjáéra, de a 

hangszíne is megegyezik az övével, fedezte fel Steve. 

-  Tényleg nem? 

-  Nem, természetesen nem. - Christy a vendég elé tartotta a 

kekszes tányért, s megvárta, míg Steve kivesz belőle egy darabot. 

Magának is vett egyet, és belemártotta a tejbe. - Miért, ő ezt állítja? 

-  Nem szó szerint - felelte Steve óvatosan, miközben a kislány 

mellé telepedett. 

-  Pedig néha ezt teszi - vallotta be Christy, s kiszopogatta a tejet 

a kekszből. Láthatóan tetszett neki a zaj, amelyet ily módon keltett. 

- Ezzel teljesen összezavarja az embereket. 

-  De téged nem - feltételezte Steve. 

A kislány olyan hevesen rázta meg a fejét, hogy szőke fürtjei csak 

úgy repkedtek. 

-  Kent mindent elmesélt nekem a Télapóról. Tudom, hogy a 

valóságban az Északi-sarkon lakik. - Mialatt beszélt, lankadatlanul 

szemmel tartotta a férfit, hogy biztos legyen benne, figyelmesen 

hallgatja-e. Feltehetőleg megnyugtatta Steve érdeklődő tekintete, 

mert folytatta a beszámolót: - Kent az egyik segédje. Valószínűleg a 

legfontosabb. Te is így gondolod? 

Steve bólintott. 

-  Mindegy, hogy hol lakunk, Kent mindenképpen neki dolgozik - magyarázta tovább a kislány. 

Nyilvánvalóan a bizalmába fogadta az odaadón figyelő férfit. 

-  És mi a feladata? - kíváncsiskodott Steve. 

Christy kiitta a bögréjét, s azonmód, tejbajszosan felelte: 

-  Szebbé varázsolni a karácsonyt. Azt állítja, már akkor tudta, 

hogy fényesebbé kell tennie a várost, amikor ideköltöztünk. Többnyire a pincében dolgozik a lámpáin és az égőin. 
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-  Ahogy most állnak a dolgok, csak akkor fog működni a díszkivilágítás, ha csoda történik. 

Steve még egy kekszet kivett. 

-  Kent azt mondja, hogy az emberek gyakran csodákra képesek. - Amikor Steve nem válaszolt, hozzátette: - Mindegy, ha már 

égnek a lámpák, és havazni kezd... 

-  Havazni? 

Christy bólintott. 

-  Havazni. 

-  Nem is tudtam, hogy ezen a vidéken szokott esni a hó. 

-  Azt hiszem, eddig soha nem is esett. De az idén fog. 

-  Biztos vagy ebben? 

-  Kent mondta - bizonygatta .hevesen a kislány. - Ha havazni 

kezd, Kent hatalmas lovas szánon beutazza a várost, és ajándékokat 

osztogat. A lovakat Villámnak és Szélvésznek hívják majd. 

-  Szóval ez lesz a nevük - dörmögte Steve. - Es honnan veszi az 

ajándékokat? Csak nem azt akarod mondani, hogy Kent... 

Christy türelmetlenül megrázta a fejét. 

-  A felnőttek tudják, hogy nem Kent a Télapó. Ők hozzák az 

ajándékokat. De a gyerekeknek sejtelmük sincs erről. Nem szabad 

elárulnod a titkot! - intette a férfit. 

Steve esküre emelte a jobb kezét. 

-  Megígérem! 

-  Rendben. 

Amikor Christy felállt, és a mankóiért nyúlt, Steve a biztonság 

kedvéért behúzta a lábát az asztal alá. Az ajtóból még egyszer viszszafordult a kislány. 

-  Tehát megteszed? 

-  Úgy érted, hogy segítek-e neki? 

Christy bólintott, és unszoló arckifejezéssel várta a választ. 

-  Én... 

-  Ne idegesítsd tovább Steve-et! - szólt rá a lányára szigorúan 

Carroll, aki éppen ebben a pillanatban lépett a konyhába. Megszokott 

mozdulattal kisimította Christy arcából a rendetlen hajtincseket. 

- Azt teszi, amit jónak lát. 

-  De anya... - fogta könyörgőre a kislány. 

-  Christy! 

A hangsúlyból világos volt, hogy az asszony nem tűr több ellenkezést. 

-  Rendben - sóhajtott fel megadóan a kislány, és sötét képpel 

pillantott Steve-re. 

Csak akkor enyhült meg az arca, amikor a férfi rákacsintott. Futólag állon csókolta az anyját. 

-  Megyek. Megígértem nagyanyának, hogy meglátogatom a műteremben. 

-  Figyelmeztetnem kellett volna téged - kezdte Carroll, amikor 

lánya eltűnt a folyosón -, hogy ne bátorítsd túlságosan. Ugyanolyan 

makacs, mint Kent. 

Steve vigyorgott. 

-  Késő bánat... Már tudja, hogy az ujja köré csavarhat. Kérsz 

kekszet? 

Carroll elé tartotta a tányért. 

-  Inkább meséld el, mit műveltél ilyen sokáig a pincében! - kérte 

az asszony, s elhárító mozdulatot tett. Aztán mégis vett egyet. 

Steve hátradőlt, s kiélvezte az asszony türelmetlen érdeklődése 

fölött érzett örömét. 

-  Egyezséget kötöttünk - szólalt meg kis idő múlva. 

-  Egészen jól hangzik - mormolta Carroll, ám hangjából erős 

kétkedés csendült ki. 

-  Nem lehet sokat vitatkozni egy olyan emberrel, mint Kent. Sőt... 

tulajdonképpen lehetetlen. Megígérte, hogy mindig pontosan megmondja, mikor ellenőrzi a lámpákat. Akkor lesz elég időm előtte 

lementeni az adatokat. Ugye sportszerű ajánlat? 

-  És milyen ellenszolgáltatást kért mindezért? 

-  Ó...  aupán szerény személyemet. 

3. FEJEZET 

Másnap délután Steve a számítógép képernyője előtt ült. Kényelmesen hátradőlt, s abban a tudatban nézegette a rajzokat, hogy végre 

zavartalanul dolgozhat. A higgadtság ritka és értékes kincs, gondolta, mégis alábecsüljük a jelentőségét, amíg a birtokában vagyunk. 

A számítógép halk pittyentéssel jelezte, hogy befejezte a legutolsó 

negyedóra adatainak rögzítését. 

Amikor Steve az órájára pillantott, csodálkozva állapította meg, 

hogy már majd öt órája dolgozik szünet nélkül. Elhárult hát a veszély, 

amely a szomszédból fenyegette. Kent megígérte, hogy lehetőleg 

nem kísérletezik többé az árammal, és ha mégis rákényszerülne, szól 

előtte. Többre nincs is szüksége. Néhány másodperc alatt le tudja 

menteni az adatokat, és ki tudja kapcsolni a gépet. 

Miután ellenőrzése alá vonta Pinetree Télapóját, lassan meggyőzheti Carrollt arról, hogy nem mindig rossz a kedve. Végre megmutathatja a jó tulajdonságait is. Nem könnyű feladat, de megéri. 

Szerencsére legalább a lánya tetszését elnyerte már. 

Ha egy férfi udvarolni akar egy nőnek, minden kedvező helyzetet 

ki kell használnia. 

Udvarolni? Steve elidőzött ennél a gondolatnál. Igen, döntötte el. 

Az udvarlás régimódi szó, de illik ehhez a - véleménye szerint 

régimódi asszonyhoz. Az volt a meggyőződése, hogy az otthon és a 

családi tűzhely mindennél többet jelent Carrollnak. Mióta találkozott 

vele, saját magában is felfedezett néhány nagyon is hagyományos 

értéket. 

Feleségre volt szüksége. 

De nem akárkire. Carroll után vágyott, azt akarta, hogy fontossá 

váljon az asszony számára. Carroll, Carroll Ryan. Jól hangzik, gondolta elégedetten. Igen, igyekezni fog, s latba veti minden kedvességét, míg az asszony végül nem tud majd ellenállni neki. De addig... 

A képernyőre pillantott, majd közelebb hajolt. Az ördögbe is, a rajz 

pontatlan! Gyorsan megkereste az adott helyet, s gyakorlott mozdulatokkal betáplálta a változtatásokat. Néhány perc múlva hátradőlt, 

és elővette a számológépét, hogy még egyszer ellenőrizze számításai 

helyességét. 

Kint valaki trombitálással kísérletezett. Néhány bizonytalan, hamis hang után Steve mintha a takarodó dallamára ismert volna. 

Valószínűleg egy gyerek, intézte el egy vállrándítással, majd a ceruzájáért nyúlt. Játssz csak nyugodtan tovább! Nem szabad idejekorán 

feladni. Satchmo sem lett volna híres művész, ha az első hamis 

hangnál sutba dobta volna a hangszerét. 

Steve megszokta, hogy lármában dolgozzon. Egyszerűen nem vett 

róla tudomást. Alapjában véve mindent meg tudott szokni, még... 

Amikor felpillantott, halkan szitkozódni kezdett. Az elsötétült képernyőre bámult. Hát ez azért több a soknál! Ezúttal túl messzire ment 

az öreg! 

Hatalmas léptekkel hagyta el a házat. Amikor Carroll ajtót nyitott 

neki, eszébe sem jutott a gyengéd kedveskedés és a szelíd széptevés. 

-  Hol van? 

-  Ismerősen hangzik a kérdés. Azt hittem, hogy fegyverszünetet 

kötöttetek. 

-  így igaz. De Kent megszegte a megállapodást - magyarázta 

dühösen a férfi. - Hol van? 

Carroll sóhajtva vezette a konyhába. 

-  Hol lenne? 

Lekísérte a férfit a pincébe, ahol Kent egy csomó elektromos 

vezeték mellett ült. 

-  Itt maradok döntőbírónak. Megtiltom az övön aluli ütéseket. Ha 

valaki megsérül, a küzdelmet azonnal félbeszakítjuk. 

Ezzel leült a legalsó lépcsőfokra. 

Steve átpréselte magát a terepasztal mellett, és a munkapadhoz 

lépett. 

-  Az ördögbe is, Kent, hiszen megígérted! 

Az öregúr türelmesen kihúzott a többi közül egy vezetéket, és 

Steve-nek nyújtotta. 

-  Itt van, fogd csak! - A kezében tartott köteget a padra tette, és 
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homlokát ráncolva morfondírozott. - Mit ígértem meg? - kérdezte 

végül gondolataiból felrezzenve. 

Steve a sarokba hajította a kábelt. 

-  Azt mondtad, szólsz, mielőtt megint ellenőrzői valamit! 

Kent felpillantott, és higgadtan nézett Steve dühtől szikrázó 

szemébe. 

-  De hiszen jeleztem. Biztosan nem hallottad meg. 

-  A telefon az íróasztalomon van. Nem csörgött. Egyetlenegyszer 

sem. 

-  Persze hogy nem - felelte rendíthetetlen nyugalommal Kent. 

Nem is telefonáltam. 

Steve hatalmas sóhajjal dugta zsebre az öklét. Uralkodnia kellett 

magán, nehogy nekiessen az öregnek. 

-  Hát jó. Hogyan kellett volna értesülnöm róla? - kérdezte a 

méregtől remegve. - Figyelmeztetlek, nem hiszek a megérzésekben 

és a gondolatátvitelben! 

Kent elmosolyodott. 

-  Én sem. E téren osztom a véleményedet. - Azzal elővett valamit 

az íróasztal fiókjából, és magasra emelte. - Nézd, ezt használtam! 

-  Mi ez? - kérdezte Steve visszahőkölve. 

-  A jó öreg trombitám. - Kent úgy tartotta karján a hangszert, mint 

egy kisbabát. - Tegnap este találtam meg a padláson, és arra gondoltam, megpróbálok rajta újra játszani. 

Steve egy szót sem tudott kinyögni. 

-  Évek óta nem játszottam rajta. - Kent sajnálkozva rázta meg a 

fejét. - Nem szabad eldobnunk olyasmit, ami ennyi örömöt szerez. 

Manapság az emberek csak rohannak... 

Steve mély lélegzetet vett. 

-  Kent... 

-  Ide-oda rohannak, száguldoznak, pedig... 

-  Kent! 

-  ...annyi széppel foglalkozhatnának, például játszhatnának az 

öreg trombitájukon. 

Óvatosan megsimogatta a hangszert, majd a munkapadra tette. 

Steve először az öregre, majd a trombitára bámult. Kezdett neki 

derengeni valami... 

-  Komolyan azt állítod, hogy azért fújtad ezen a régi vacakon a 

takarodót, hogy jelezz nekem? Ki kellett volna találnom a dallamból, 

hogy ellenőrzéshez készülődsz? 

-  Aha! - Kent arca felragyogott. -Tehát felismerted! Mégsem 

jöttem ki annyira a gyakorlatból, mint hittem. Igen, pontosan erre 

gondoltam. - Lendületes mozdulattal a szemben lévő falra mutatott. 

- Abból az ablakból jeleztem. 

Steve segélykérőn pillantott Carroll felé, de az asszony vállat vont. 

-  Nem tudtál volna egyszerűen felhívni? - kérdezte végül rosszkedvűen Steve. 

Kent a fejét rázta. 

-  Ki nem állhatom azt a szerkentyűt. Csak zajt csap, és feltartja az 

embert a munkájában. Sohasem értettem, hogyan érvényesülhetett 

egy olyan lehetetlen alak, aki ezt az idegesítő micsodát feltalálta. 

-  Nem kellett volna sokáig társalognod velem. Elég lett volna, ha 

csak átszólsz. Rögtön letehetted volna a kagylót. Túl sokat kérek? 

Az öregúr a mennyezetet bámulta, és végigsimított sűrű szakállán. 

-  Kössünk megállapodást! -javasolta hosszabb elmélkedés után. 

- Ha megfújom a trombitát, még teljes öt perc áll a rendelkezésedre. 

Ennyi csak elég? 

Kis idő múlva Steve a konyhában járkált fel-alá izgatottan. 

-  Ezt nevezik megegyezésnek? Mindig azt kell tennem, amit 

akar? - háborgott. 

-  A helyedben én nem elégedetlenkednék - mondta Carroll. A 

keze szaporán járt, karácsonyi mézeskalács figurákat mártogatott 

cukormázba. - Úgysem tudod megváltoztatni, tehát fogadd el azt az 

öt percet, és légy hálás érte. 

A férfi odahúzott egy széket, és lovagló ülésben rátelepedett. 

Mogorván bámulta a keksszel borított asztalt. Sűrűn egymás mellett 

cukormázzal bevont karikák, fenyők és harangocskák hevertek. 

-  Mindig is ilyen volt? 

-  Milyen? - kérdezte Carroll, de alig figyelt oda, mert az egyik 

süteményen simítgatta az elmázolódott bevonatot. 

-  Makacs, mint egy öszvér. Közömbös minden iránt, ami körülötte történik. 

Carroll felnézett a munkájából, és érdeklődő tekintettel vizsgálgatta a férfit. 

-  Mindig is nyakas természetű volt, de azt, hogy közömbös, nem 

lehet a szemére vetni. Régebben karikaturistaként dolgozott egy 

jelentős napilap politikai rovatánál. Jobban kiismeri magát az életben, mint a legtöbb ember. De amióta nyugalomba vonult, mindennél fontosabbnak tartja, hogy a szépség, az emberi összetartozás, az 

egyszerű örömök szolgálatában álljon, s nem vesz tudomást a képzeletét korlátozó akadályokról. Most is a saját mesevilágában él, én 

pedig nem fogom kiszakítani onnan. 

Steye figyelte, milyen gondosan díszíti a kekszeket Carroll. 

-  Élvezed ezt a munkát? - kérdezte hirtelen. 

-  Jó kérdés. Talán nagyobb örömet okozna, ha örököltem volna 

anya tehetségét. Őszintén szólva szívesebben telepednék a kanapéra 

egy jó könyvvel. 

-  Akkor miért...? 

-  Anya nyáron tíz tucatot ígért a templomi vásárra ebből a nyalánkságból. De most éppen fest, így nincs rá ideje. Tehát nekem keŰ... 

-  Természetesen ezt is neked kell! 

Carrollt meglepte a férfi ingerült hangja, s rápillantott. 

-  Van ellene valami kifogásod? 

-  Igen, azt hiszem, van - nézett farkasszemet vele Steve. 

-  Nem szívesen teszem, de megmondom kerek perec, hogy nincs 

jogod beleszólni a dolgaimba -jelentette ki az asszony határozottan. 

- Én döntöm el, mit teszek, és mit nem. 

Jóságos ég, már megint egy férfi, aki meg akarja oldani a gondjaimat! - gondolta kedvetlenül. 

-  Vegyük úgy, hogy gondoskodni szeretnék rólad. 

-  Ezt sohasem engedném - felelte kurtán Carroll. 

-  Miért nem? 

-  Mert úgy tetszik az életem, ahogy van. Független vagyok, azt 

teszem, amit akarok. Senkire sincs szükségem, aki szememre hányja 

a hibáimat, és elő akarja írni a családomnak, mi a helyes. 

-  Miért, a férjed ilyen volt? - kérdezte Steve szenvtelen hangon. 

-  Igen. Az előbb rettenetesen emlékeztettél rá. 

-  Egyszerűen nem szeretem, ha hagyod, hogy kihasználjanak. 

Carroll újra a kekszek felé fordult. 

-  Ha szívességet teszek annak, akit szeretek, az nem jelenti azt, 

hogy kihasználnak. Én döntöttem így. Senkinek sem engedem, hogy 

helyettem határozzon. Soha többé. 

-  Úgy tűnik, rosszak a tapasztalataid. 

-  Meglehetősen. 

-  Hány évesen mentél hozzá ahhoz az alakhoz? Hogy is hívják? 

-  Jeffreynek. Tizenkilenc évesen. 

-  Hiszen akkor gyerekfejjel kötöttél házasságot! 

-  Akkoriban más véleményen voltam, de ma már igazat adok 

neked. 

-  És most... ? - Steve fürkészőn vizsgálgatta Carroll arcát. - Hány 

éves vagy? Harminc, harmincegy? 

-  Huszonnyolc - válaszolta az asszony méltatlankodva. 

-  Azt hiszed, az elmúlt kilenc év alatt semmit sem tanultál? 

-  Dehogynem. Nem is keveset. 

Steve elégedetten bólintott. 

-  Akkor tudod, mennyire erős vagy. 

Carroll mereven bámulta a süteményeket. Nem szívesen vitatkozott olyan emberekkel, akik ilyen ésszerűen érveltek. 

-  Akkor is magad rendelkezhetsz az életeddel, ha férjhez mégy. 

-  Férjhez menni? - kérdezte ijedten az asszony. - Ki beszél itt 

házasságról? 

-  Én. 

Carroll bizonytalanul méregette Steve-et. Ez a férfi állandóan 

bosszantja, nem okoz neki mást, csak nehézségeket és fölösleges 

izgalmakat. Már az első napon, amikor sokatmondó pillantással 

mérte végig őt, sejtette, hogy nem sok jóra számíthat. Nem szeretett 

volna ilyen jellegű bonyodalmakat. Persze könnyebb volt ezt kívánni, mint a valóságban elérni, mert ez a férfi maga volt a megtestesült 

kísértés. Szenvedélyes tekintetének minden nő szíves örömest behódolt volna. S ha éppen nem veszekedett komor kifejezéssel az arcán 

Kenttel, veszélyesen jóképű tudott lenni. 

Carroll nem tudta megmagyarázni, miért vesz észre egyáltalán 

ilyesmiket, végül is Steve hidegfejű gondolkodásmódja, kíméletlen 

szókimondása éppen hogy nem tette a szemében különösebben vonzóvá a férfit. Csak a mosolya... a gyakran váratlanul felvillanó mosolya ne lenne annyira lefegyverző! 

Az asszony azon töprengett, mire is készülhet Steve. Arra a következtetésre jutott, hogy nem kettejükre értette, amit mondott. Talán 

házasságkötésekkel foglalkozó statisztikai adatokkal vagy valami 

hasonlóval dolgozik. Hogy biztos legyen a dolgában, nyíltan rákérdezett: 

-  Meg akarsz házasodni? 

Steve egyenesen a szemébe nézett. 

-  Remélhetőleg igen. 

Carroll gyorsan munkába vette a következő süteményt, hogy elfoglalja a kezét, és ne kelljen a férfira néznie. 

-  De akkor bennünket időben... 

-  Te leszel az első, aki megtudja. 

Nem úgy néz ki, mint akinek száraz adatokkal van tele a feje, látta 

be Carroll, s ez nyomasztotta. Akkor mit akar? Csak nem... 

-  Steve - kezdte tétován -, remélem nem... 

-  Dehogynem. Éppen erről van szó! - A férfi elmosolyodott 

Carroll értetlenséget és hitetlenkedést tükröző arckifejezése láttán. 

- Te meg én. Mi ketten. - A legnagyobb lelki nyugalommal elvett az 

asztalról egy karácsonyfa alakú süteményt, és élvezettel majszolni 

kezdte. - Már akkor tudtam, amikor először találkoztam veled, de 

azt gondoltam, hogy több időre van szükséged. 

Carroll ujjai görcsösen markolták a kekszet. Tekintete a kezében 

tartott harangocskáról lassan Steve-re vándorolt. 

-  Több időre? - ismételte. - Két hetet nevezel te több időnek? 

Neked teljesen elment az eszed! 

- Isten óvjon bennünket! - Christy bizalmasan dőlt Steve vallanak, 

majd megfogta a férfi kezét. - Figyelj csak, hogy jobb? 

Többször egymás után megismételte a mondatot, mindig más és 

más hangsúllyal, a szavak ritmusára rázva Steve kezét. 

Mindketten a férfi íróasztalán ültek. Steve-nek tulajdonképpen 

dolgoznia kellett volna, de Christy annyira kíváncsi volt a véleményére, hogy nem maradt más választása, meg kellett hallgatnia. 

A férfi mosolygott, látva, mennyire komolyan veszi a dolgot a kislány. Kék szeme emlékezetébe idézte édesanyja szemét, amely nem 

sokkal korábban ugyanilyen aggodalmat tükrözött, igaz, egészen 

más okból. 

-  Miért kell ezt már most pontosan tudnod? - Megsimogatta a 

kislány világosszőke haját. - Hiszen a bemutatóig még kerek három 

heted van. 

Christy bólintott. 

-  Ez igaz, de már teljes gőzzel próbálunk. Mivel az egész város 

ott lesz, az előadásnak tökéletesen kell sikerülnie. 

-  Mit mond a vezetőtök? 

Christy elfintorította az orrát, s hevesen felsóhajtott. 

-  Azt mondta, próbálgassam. Mindenkit megkérdezek, kinek 

hogyan tetszik a legjobban. 

Carrollnak teljesen igaza van, gondolta Steve. Christy ugyanolyan 

makacs, mint Kent. 

-  Szerintem minden szót egyformán erősen kellene hangsúlyoznod. 

A kislány erre még egyszer elmondta a mondatot. 

-  Ez az! - Cuppanós puszit nyomott a férfi arcára. - Köszönöm a 

segítséget! Rendes vagy! 

Steve magához ölelte. 

-  Bármikor szívesen segítek. Az ajtóm mindig nyitva áll előtted. 

Christy hirtelen megszeppent képet vágott. 

-  Jaj, most jut eszembe, hogy anya figyelmeztetett: ne jöjjek át 

olyan gyakran hozzád. Lehet, hogy most is feltartalak. 

-  Kedves tőle, hogy aggódik miattam - felelte vontatottan Steve. 

Ebben a pillanatban döbbent rá, mennyire hiányoznának neki a 

kislány váratlan látogatásai. - De fölöslegesen nyugtalankodik, 

egyáltalán nem zavarsz. Gondolod, hogy használna, ha beszélnék 

vele? Megmondhatnám neki, hogy szeretem, ha átjössz hozzám. 

-  Nem tudom. Egyébként én is szóról szóra ezt mondtam neki. - A kislány idegesen kopogott mankóival a padlón. - Az a véleménye, hogy már Kent is eléggé hátráltat a munkádban, és ráadásul 

jövök én a folytonos átmászkálásommal, és biztosan csupán udvariasságból nem küldesz el - hadarta el egy szuszra a mondókáját. 

De az is lehet, hogy csak megijedt, okoskodott Steve. Megriadt 

tőlem. Valószínűleg fokozatosan ki akar szorítani az életéből, méghozzá teljesen. Gyöngéden megsimogatta Christy szőke fejecskéjét, 

mire a kislány ránézett. 

-  Biztosan megnyugszik, ha megígérem neki: azonnal szólok neked, ha zavarsz. 

Christy egyetértően bólintott, de aztán megint kétkedőn felvonta 

a vállát. 

-  Nem is tudom... 

-  Mindenesetre megpróbáljuk. Rendben? 

Amikor a kislány újra bólintott, Steve kezet nyújtott. 

-  Tehát megegyeztünk. - Megrázták egymás kezét, s ezzel megpecsételték szövetségüket. - Ne felejtsd el elmesélni édesanyádnak, 

amiben most megállapodtunk! - mondta a férfi mosolyogva. 

-  Jó, de várok vele még egy kicsit. Éppen mézeskalács házikókat süt a templomi vásárra, s ilyenkor mindig nagyon ingerlékeny 

- árulta el a férfinak. - Csak akkor megyek újra a konyhába, ha már 

elkészült vele. 

Beszélgetésüket hirtelen recsegő trombitahangok szakították félbe. Steve gépiesen a számítógép felé fordult, s bepötyögte a mentési 

parancsot. Kent ma más dallammal próbálkozott, mint tegnap. Nos, 

ezzel végül is nem szegte meg a megállapodásukat. Előző nap ugyan 

kissé bizonytalankodva, ám a végén már egész felismerhetően adta 

elő a takarodót. 

Miután a munkalemezeit betette a tokjukba, gondolkodóba esett. 

Ha már nem dolgozhat, kihasználja az alkalmat, és meglátogatja 

Carrollt. Hirtelen nagyon csábítónak találta az ötletet, hogy megint 

kibillentse az asszonyt a nyugalmából, s izgatottságtól kipirult arcán 

legeltesse a szemét. 

-  Mit gondolsz, meglátogassuk édesanyádat? 

-  Megfeledkeztél a mézeskalács házikókról - emlékeztette 

Christy. 

-  Talán tudok neki segíteni. 

A kislány meglehetősen kétkedő képet vágott, mégis hóna alá 

igazította a mankóit, s mókásan ugrándozva igyekezett a férfi 

mellett. 

-  Szerintem aggódik valami miatt - jegyezte meg közben csak úgy 

mellékesen. 

Steve - ügyelve arra, hogy az arca ne áruljon el túlzott érdeklődést 

- lenézett a kislányra, és meglassította a lépteit. 

-  Miből gondolod? 

-  Biztosan pénzről van szó. Az az egyetlen, ami felizgatja. 

-  Miért gondolod, hogy aggódik? 

Steve nem hagyta magát eltéríteni az eredeti kérdéstől. 

-  Túlságosan is csendes, és csak bámul maga elé. Akkor szokott 

ilyen lenni, ha gondjai vannak. - Christy ránézett. - Gondolod, hogy 

nem lenne többé gondja, ha férjhez menne? - kérdezte hirtelen. 

Steve ugyan többször is hallotta már azoktól a barátaitól, akiknek 

saját gyermekeik voltak, hogy ezek a kis emberpalánták láthatatlan 

antennáikkal milyen érzékenyen veszik a környezetük adásai-t, 

most mégis elakadt a lélegzete egy pillanatra a kislány kérdése 

hallatán. Meglepetéséből magához térve közömbös hangon szólalt 

meg: 

-  Nem tudom. Te mit gondolsz? 

Kíváncsian várta a kislány válaszát, s Christy újra meghökkentő 

irányba terelte a beszélgetést. 

-  Azt hiszem, az bántja, hogy nincs apám - felelte. 

Ezek a mai gyerekek túl értelmesek, állapította meg a férfi, de 

ezúttal megmenekült a válaszadástól, mert a kislány szelesen megragadta a könyökét, s azt ráncigálva magyarázott tovább: 

-  Jobb lenne neki, ha férjhez menne. Olyanhoz, aki szereti a 

gyerekeket. - Rövid mélázás után hozzátette: - Különösen a lányokat. Akkorának kellene lennie, hogy mind a ketten elférjünk az 

ölében. Mivel mindketten szőkék vagyunk, sötét haja legyen - merült 

el a részletekben, s fejét veréb módjára félrefordítva futó pillantást 

vetett Steve szinte feketébe hajló sötétbarna hajára. 

-  Nem felejtettél ki semmit? - kérdezte a férfi, ügyelve arra, hogy 

arcvonásai komolyak maradjanak. Legszívesebben felkapta és öszszevissza puszilta volna Christyt. 

-  Szép lenne, ha otthon dolgozna. - A kislány nem zavartatta 

magát, teljes odaadással színezte tovább a kívánságait. - Anya is ezt 

teszi. Akkor mindig együtt lehetnénk. De ne legyen túl öreg. Te hány 

éves vagy? 

-  Harmincnégy. 

-  Ez rendben is lenne. 

Előreugrált néhányat az egészséges lábán. Hirtelen megtorpant, és 

csodálkozva nézett vissza Steve-re. 

-  Mi olyan nevetséges? Min nevetsz? 

A férfi nem tudta tovább kordában tartani széles jókedvét, s kirobbant belőle a szívből jövő kacagás. 

-  Csak eszembe jutott valami mulatságos. Vigyázz! Nehogy eless 

abban a fűcsomóban! 

Amikor elérték a házat, Christy kinyitotta az ajtót. A küszöbön 

állva azonban ripsz-ropsz úgy döntött, hogy mégsem megy be, előbb 

inkább meglátogatja a nagyanyját. Búcsúzóul még egyszer figyelmeztette Steve-et: ne merészkedjen a konyhába. 

A férfi bólintott, s nem mozdult a verandáról, amíg a kislány 

leugrált a lépcsőn. Ezután belépett az ajtón, s nyugodtan körülkémlelt a nappaliban. 

Ahová csak nézett, mindenütt fenyőágakat, gyertyákat, szalagokat és díszeket látott. A kandallópárkányon, a komódon, a zeneszekrény tetején, a polcokon, minden lehetséges helyen különféle kis 

figurák, angyalkák, télapók, madárkák, hóemberek, saját készítésű 

házikók és gyertatartók álltak. Az egyik asztalra gazdagon díszített 

betlehem került, amely szemmel láthatóan szintén házilag készült. 

Fából, fonalból, kartonpapírból formálták gondos kezek a jászolt, 

benne a kisded Jézust, mellette az édesanyját, s körös-körül a bárányok és más állatok egész seregét. 

A mennyezetig érő fenyő teljesen elfoglalta a szoba egyik sarkát. 

A pompás díszek alól alig látszottak ki az ágai. Steve közelebb lépve 

a fához megcsodálta a különleges füzéreket, amelyek nem holmi 

áruházban kapható tucatáruk voltak, hanem ötletes, aprólékos kézi 

munkával elkészített kis remeklések. 

A férfi átsétált az ebédlőbe, ahol hasonló látvány tárult a szeme 

elé. A falakra mandulafenyőágakból és piros szalagokból összeállított fonatokat akasztottak. Az asztalon adventi koszorú gyönyörködtette a szemet, rajta három sötétlila és egy rózsaszín gyertya várta, 

hogy amint hétről hétre közeledik karácsony napja, úgy gyújtsák 

meg szép sorban őket. 

Még a konyhát is feldíszítették, állapította meg Steve, ahogy folytatta a házban tett körsétáját. Látta, hogy a ház legszebb ékessége a 

konyhaasztal mellett ül, és éppen egy mézeskalács házikó ingatag 

oldalait próbálja összeilleszteni. 

-  Ki díszítette fel a helyiségeket? - kérdezte Steve, miközben 

leült. - Kent? 

Carroll ijedten rezzent fel. 

-  Nem hallottalak kopogni - mondta élesen. 

-  Kísérettel jöttem. A lányod már figyelmeztetett, hogy most 

nincs kedved a vendégekhez. 

-  Hallgatnod kellett volna rá. - Carroll nekikeseredve hadakozott 

a makacskodó falakkal. - Csak nem azt akarod mondani, hogy 

túlzásba vittük a díszítést? 

A férfi a fejét rázta. 

-  Csak azt igyekszem megfejteni, vajon öröklődik-e ez a szépítészeti hajlam, vagy a látott példát követve, tanulás útján terjed. 

-  A családunkban mindenki szereti a szépet, s meg is teszünk érte 

mindent, ami módunkban áll. Például egyikünk sem szívesen dob ki 

semmit. A díszek egy része Kente. Anyám is sokat megőrzött az évek 

során. A maradék az enyém. De már Christy is gyűjtögeti a készleteit. 

-  Igen, magam is úgy veszem észre. Azt hiszem, éppen most 

helyezett el engem is a gyűjteményében. 

-  Na látod - dünnyögte Carroll. A legteljesebb elmélyültséggel a 

házikó összeeszkábálásán buzgólkodott, most éppen konzervdobozokkal támogatta meg a falakat. - így, ennek ki kell tartania, míg 

megszárad! - Elcsigázottan felnézett, majd látva Steve öntelt mosolyát, hirtelen éberré vált. - Mit csinált Christy? 

-  Jól értetted te már azt az előbb is! - Steve jót mulatott az asszony 

álszórakozottságán. - Ajánlatot tett nekem. 

-  Lassan el kell magyaráznom neki, mit is jelent a korkülönbség 

- mormolta Carroll abban a reményben, hogy a férfi majd bedől 

közömbös hangjának. 

De csak rá kellett néznie, s máris tudta, hogy a csel nem sikerült. 

-  Szerinte éppen megfelel a korom - neked. 

-  Hát ez azért már... 

-  Természetesen nem egyeztem bele. Még nem. Előbb meg akartam beszélni az ügyet veled. 

-  Ez egyáltalán nem tréfadolog, Steve. Nem szabad bátorítanod, 

ha ilyesmit fecseg. 

-  Nem hiszem, hogy szívesen venné az effajta megközelítést. 

Hiszen csupán apát szeretne. 

-  Ó... szóval csak erről van szó - vette át egy pillanatra Steve 

könnyed hangnemét Carroll, de nekipirult arca jelezte, hogy felzaklatta a beszélgetés ilyetén fordulata. - Nem felejtetted el a legfontosabbat? Ahhoz, hogy apát szerezzen, nekem férjhez kellene mennem. 

-  Én is rögtön erre gondoltam. 

-  Pompás! - Az asszony felállt, és összerakott néhány tányért. 

Én is azon vagyok, hogy ne rontsam el mások álmait. S általában 

mindenkinél ehhez tartom magam - mondta, miközben a mosogatóhoz vitte a tányérokat. - De nem ebben az esetben. Semmi kedvem 

még egyszer átélni ugyanazt. Amikor Christy apja otthagyott bennünket, a lányom még túl fiatal volt ahhoz, hogy megsérüljön... 

-  Te azonban nem voltál az, Carroll - vágott a szavába halkan 

Steve. 

Carroll nekilátott mosogatni. Legalább nem kellett továbbra is 

ezzel a kellemetlen témával foglalkoznia. Amikor azonban elkészült, 

Steve még mindig a válaszra várt. Az asszony megfordult. Megértő 

tekintet fogadta. 

-  Nem, én valóban nem voltam túl fiatal - felelte izgatottan. - Már 

említettem. Amikor elhagyott bennünket, majdnem megőrültem a 

fájdalomtól. Sokáig tartott, míg kihevertem a csapást. Senki sem 

teheti ugyanezt Christyvel, legalábbis addig nem, míg meg tudom 

akadályozni! 

-  A túlzott gondoskodás káros hatással is lehet rá. 

Amikor az asszony dühösen rámeredt, Steve csillapítón emelte fel 

a kezét. 

-  Várj egy pillanatig! Hagyd, hogy végigmondjam! Eddig egy 

személyben anyja és apja is voltál, s ez nem lehetett könnyű feladat. 

Ragyogóan bántál vele, büszke lehetsz rá. De nem tarthatod távol az 

élettől. Az emberek néha elhagyják a társukat, néha idő előtt meghalnak. Meg kell tanulnunk elfogadni a megváltoztathatatlant. Nem 

tagadhatjuk meg a szeretetünket és a bizalmunkat valakitől csak 

azért, mert egy napon fájdalmat okozhat nekünk. így elkerülhetünk 

némi bánkódást, de annál több örömet szalasztunk el. 

Carroll a főzőpultra csapta a konyharuhát, és dühös pillantással 

méregette szomszédját. 

-  Mélyenszántó gondolatok. De tudod te egyáltalán, miről beszélsz? Bántottak meg téged valaha is ilyen mélyen? Visszaéltek a 

bizalmaddal úgy, hogy őrültnek tartottad önmagadat, amiért tökéletesen kiszolgáltatottá váltál olyasvalakinek, aki méltatlannak bizonyult erre? 

-  Igen. 

Az asszony elbizonytalanodott. Megkerülte az asztalt. 

-  Ugye most csak ugratsz? 

-  Nem. Öt éve történt. Az üzlettársam meglógott az összes pénzünkkel, a menyasszonyom pedig vele szökött - felelte szenvtelen 

hangon a férfi. 

-  Mit csináltál? 

Steve vállat vont. 

-  Átkozódtam, és rettenetesen elkeseredtem. Egy lélekben sem 

bíztam azontúl a családomon kívül. Mindenkivel megszakítottam a 

kapcsolatot, és belevetettem magam a munkába. 

-  Sajnálom, Steve - mondta Carroll halkan. - Magamon kívül 

voltam. Nem kellett volna megkérdeznem - tette hozzá. 

A férfi újra megrántotta a vállát. 

-  Elmúlt. Mindez már csak egy múlt idejű történet. - Várt egy kis 

ideig, szól-e valamit az asszony. - Ugye nem akarsz többet kérdezni? 

Carroll a fejét rázta. 

-  Micsoda makacsság! Mégis elmesélem. Egy idő múlva túltettem 

magam a dolgon, és rájöttem, hogy én sem voltam egészen vétlen. 

Egyszerűen kevésnek bizonyult az emberismeretem. Elég régóta, két 

éve ismertem őket, de nem eléggé alaposan. 

Az asszony fejbólintással nyugtázta a hallottakat. 

-  Azóta új üzlettársam van. - Felállt az asztaltól. - Vége a leckének - jegyezte meg visszatérve szokásos csipkelődő beszédmodorához. - Lenne kedved eljönni velem a városba? Lehet, hogy elmesélem 

azt is, meddig jutottam az új menyasszony keresésében. 

- Amikor már égnek az ünnepi fények, tömegesen jönnek a látogatók a városba, hogy megnézzék az előadást - mondta Carroll. 

Hosszú autósorok kígyóznak majd az utcákon. Ha még nem vettél 

meg minden ajándékot, igyekezz, mert később hatalmas tolongásra 

számíthatsz. 

Szakadatlanul beszélt, míg Steve oldalán a városközpont felé 

sétált. 

- A boltosok és a benzinkút-tulajdonosok természetesen örülnek 

a rohamnak. 

Carroll teljesen kifulladt. Nem a meredek utca miatt, hanem azért, 

mert be nem állt a szája. Már negyedórája folyt belőle a szó arról, ami 

éppen az eszébe jutott: a napról napra csökkenő hőmérsékletről és 

Kent jóslatáról, hogy ebben az évben havazni fog. A városról, amely 

kedvező környezetet biztosít a gyerekeknek, s arról, hogy Christy 

hite megrendült a Télapóban. Igaz, nem volt egyik téma sem túlzottan érdekfeszítő, de bármi megtette, csak ne kerüljön ismét szóba 

Steve házassági ajánlata. Hallani sem akart róla többé. 

Egyébként meglehetősen komoly teljesítménynek számított részéről a felszínes, vidám fecsegés folyamatos csörgedeztetése, hiszen 

belül majd szétvetette a lázas izgalom és a várakozásteljes feszültség. 

Carroll azonban minden igyekezetével azon volt, hogy leplezze valódi érzéseit. 

Steve Ryan ugyanis egyre többet foglalkoztatta, s bármennyire 

szívesen tagadta volna le még önmaga előtt, nagyon is vonzódott 

hozzá. 

Ahhoz képest, hogy váltig azt hangoztatta, nem érdeklik a férfiak, 

ijesztően nyugtalanná vált, ha a szomszédja közelébe került. A férfi 

társaságában sajnos bebizonyosodott, hogy nem védett a test csábításával szemben. 

Steve jelenlétében majdnem elfeledkezett az apjával és a férjével 

kapcsolatos kiábrándító tapasztalatairól. De csak majdnem. 

Tulajdonképpen bízott benne. Úgy tűnt, Steve őszinte ember. De 

még nem ismerte elég régóta ahhoz, hogy biztos legyen a megérzéseiben. Amikor házasságról beszél, biztosan komolyak a szándékai. 

Pillanatnyilag így érez, de bármikor megváltoztathatja a véleményét. 

Ilyen ingatag alapra építse fel a jövőjét? Kitegye magát és a lányát 

ekkora bizonytalanságnak? Nem, köszöni, de ebből nem kér! Még 

akkor sem, ha - ezt el kellett ismernie - Steve Ryan nagyon vonzó 

férfi. De egy kapcsolatban nem csupán a szerelmi élet számít. Ha 

nehézségek adódnak, márpedig azok mindig adódnak, akkor derül 

csak ki igazán, mennyire erős az összetartozás, milyen mély a másik 

szeretete, tisztelete, megbecsülése. S ha aztán mindezek kevésnek 

találtatnak, nos akkor már csak az erő és a kitartás segít. 

Carrollt nem fűtötte játékszenvedély. Nem szívesen kockáztatott, 

mindig meggondoltan cselekedett. Nyíltan vállalta ezt a tulajdonságát, habár tudta, manapság a merészséget sokkal többre becsülik, 

mint a megfontoltságot. De valakinek magára kellett vállalnia ezt a 

szerepet a családban. Már tizenkét évesen felismerte, hogy Kent és 

Noel nem értenek az anyagi dolgokhoz. Ha nekik kellett volna 

intézniük ezeket az ügyeket, egy régi dobozban gyűjtögették volna 

a számlákat, s arra vártak volna, hogy a dolgok maguktól elrendeződjenek. 

Carroll akkoriban vásárolt egy kézikönyvet, amely a könyvelésről 

szólt, s megtanulta, hogyan kell a bevételeket és a kiadásokat vezetni 

úgy, hogy az ember tisztában legyen az anyagi helyzetével. Noel és 

Kent táncoltak örömükben, s látatlanban aláírták a csekkeket, amelyeket Carroll eléjük tett. Örültek, hogy megszabadultak az anyagiakkal való törődés összes nyűgétől. A segítségükre ugyan nem 

lehetett számítani, de legalább nem is akadékoskodtak soha. Élték a 

maguk elvarázsolt életét, a többi már nem érdekelte őket. 

Carroll a család legmegbízhatóbb tagja volt, sohasem tett semmit 

elhamarkodottan. Csupán határtalan derűlátását örökölte Kenttől és 

Noeltől, azt a hitet, hogy a dolgok szinte mindig jól végződnek. Ezért 

mert belevágni egy saját vállalkozásba. Eredményeit, sikereit alaposan végiggondolt terveinek, hangyaszorgalmának s annak a szilárd 

meggyőződésének köszönhette, hogy nincs olyan helyzet, amelyből 

ne lehetne kiutat találni. 

A kiharcolt biztonságért, az önállóságért azonban nagy árat kellett 

fizetnie. Milyen egyhangú is az életem! - gondolta. Halálosan unalmas. Az elégedetlenség érzése egyre nőtt benne. Mi késztethet egy 

olyan férfit, mint Steve arra, hogy egyáltalán ránézzen, nem is szólva 

a házassági ajánlatról? Nos, egyértelműen kimondva még nem kérte 

meg a kezét. Csak futólag említette a dolgot, amin rögtön vitatkozni 

is kezdtek. 

Carroll élénken el tudta képzelni, mit szólna a családja, ha értesülne Steve terveiről. Kent legfőbb kifogása az lenne a férfi ellen, hogy 

semmi érzéke a művészetekhez, s bolondnak tartaná Carrollt, hogy 

ilyen fickóra pazarolja az idejét és az érzelmeit. Noelt nem nagyon 

érdekelné az egész, ha a férfi nem zavarná őt a festésben. És Christy? 

A lánya eszményi apának tartja a férfit. Az első perctől fogva odavan 

Steye-ért. 

És mi a helyzet vele magával? Carroll tudta, hogy fél. Mélységesen 

félt annak ellenére, hogy az elmúlt években sem feledkezett meg 

arról, mit jelent együtt élni egy férfival, méghozzá olyannal, aki nem 

is titkolja, mennyire kívánja őt. Pedig milyen régen is volt, amikor 

egy férfi tekintete kellemes izgalommal töltötte el! Felkavaró érzés. 

Izgató, de ugyanakkor félelmetes is. Ha most nemet mond, a férfi 

eltűnik az életéből. Ha pedig mégis az igen mellett döntene... akkor 

is bekövetkezhetne ugyanez, csak kicsivel később. 

Steve megköszörülte a torkát. 

-  Merre jársz gondolatban? - érdeklődött. 

Carroll elpirult a rászegeződő kíváncsi pillantástól. 

-  Bocsáss meg, mit is mondtál? 

-  Mit gondolsz, nagyon csalódott lenne Kent, ha egyértelműen 

kiderülne: lehetetlen egyszerre bekapcsolni az összes égőt? - ismételte türelmesen a férfi. 

-  Ennek nem szabad megtörténnie! - vágta rá az asszony rémülten. - Christy születése óta dolgozik a tervein, s az idén kellene 

teljesen elkészülnie. Nézd csak! - A parkra mutatott, amely mellett 

éppen elsétáltak. - A fák százaira szerelt égőket. Az egész várost, 

minden egyes házat feldíszített. - A fejét rázta. - Nem, nem. Sohasem 

fogja feladni. Csak az a kérdés, hogyan működhetne az összes. Kent 

egyszerűen el sem tudja képzelni, hogy megvalósíthatatlan az elképzelése. 

-  Nem is a házak miatt aggódom. Mindegyiket elegendő árammal 

látják el. De más a helyzet a parkkal és az utakat szegélyező fákkal. 

A város elektromosvezeték-hálózata már öreg, Carroll. Nincs berendezkedve ekkora áramszükségletre. Egyszerűen nem fog működni a 

rendszer. 

Steve hangja elég elkeseredetten csengett. 

-  Nem tudnál tenni valamit? 

Carroll maga is meglepődött azon, hogy könyörgőre fogta a 

dolgot. 

-  Én sem tudok csodát tenni - sóhajtotta a férfi. - Az első égőcsoporttal nem lesz semmi baj. Ha követi a tanácsomat, és kicserél 

néhány vezetéket, a második csoport is működik majd. De a teljes 

égőmennyiséghez nincs elegendő energia. A szentestére tervezett 

díszkivilágítás álomnak csodaszép, de megvalósíthatatlan. 

Carroll erre nem tudott mit válaszolni. Azonkívül, hogy ő hisz az 

álmokban, hiszen nélkülük olyan vigasztalan lenne az élet, más 

ellenérv nem jutott az eszébe. Ez a gondolat ugyan derűlátó volt, de 

nem sokat lendített az adott feladat megoldásán, ezért nem mondta 

ki hangosan. Tűnődve ballagott egy avarral borított ösvényen. Először meg sem hallotta az éles füttyöt. Az a jellegzetes férfifütty 

hangzott fel, amelynek hallatán a nők az egész világon úgy tesznek, 

mintha nem is hallották volna. 

-  Szevasz, szőkeség, mit szólnál ma este egy-két gyors játszmához? 

Carroll barátságosan mosolyogva nézett a fiúkra. De amikor megpillantotta Steve arckifejezését, elkomolyodott. Steve dühében nagy 

levegőt vett, s hirtelen úgy tűnt, mintha húsz centiméterrel magasabb 

lenne. Annyira felháborodott, hogy az asszonynak csitítania kellett: 

-  Steve, várj! - suttogta, s megragadta a férfi kabátujját. - Ismerem 

őket, rendes fiúk. Ráadásul még jóformán gyerekek, telve honvággyal. Camp Pendletonból jöttek. - A tengeri kikötő irányába 

mutatott, amely körülbelül ötven mérföldre lehetett onnan. - Ahhoz 

a csoporthoz tartoznak, amelyik segített Kentnek felszerelni a lámpákat. 

-  Milyen játszmára gondolt? 

Steve nem vette le a szemét a három fiatalemberről, akik hosszú 

léptekkel közeledtek feléjük. 

-  Dámára - felelte gyorsan az asszony, még mindig rémülten a 

férfi heves viselkedésétől. - Amikor végeztek a munkájukkal, meghívtuk őket egy pizzára. A vörös hajúval dámáztunk. 

-  Azzal a nagyszájúval? - kérdezte mogorván Steve. 

-  Az ég áldjon meg, csak tréfált! Ezek rendes fiúk egytől egyig. 

-  Szevasz, Carroll! Hogy van Kent? Mikor csodálhatjuk meg 

végre azokat a csodálatos fényeket? 

A közelükbe érve mindhárman megtorpantak, és kíváncsian 

nézegették az asszony kísérőjét. 

-  Holnap éjjel kapcsolja be az első égőket. - Carroll Steve-hez 

fordult. - Hadd mutassam be a barátaimat: Jim, Mac és Red. Nélkülük Kent sohasem végzett volna. Fiúk, ő az új szomszédunk, Steve 

Ryan. 

A férfiak kölcsönös biccentéssel üdvözölték egymást. 

Red újra Carrollhoz kezdett beszélni nagy lendülettel: 

-  Meghánytuk-vetettük a dolgot, és úgy gondoljuk, hogy Kentnek még rengeteg baja lesz a világítással. 

Jim is közbeszólt: 

-  Pendletonban szolgálunk a tengerészetnél. Villanyszerelést is 

tanulunk - magyarázta Steve-nek. 

Mac gondterhelten pillantott Carrollra. 

-  Elmeséltük a dolgot a tanárunknak. Az a véleménye, hogy 

sohasem fog működni. 

Amikor Steve és Carroll beléptek a konyhába, ott találták Noelt. 

Azzal foglalatoskodott, hogy minél több kekszet törjön össze egy 

sodrófával. Szűk farmernadrágjában és bő, festékfoltos ingében 

majdnem olyan fiatalnak tűnt, mint a lánya. 

Steve körülnézett. A konyhában már halmokban állt az aranybarna morzsa, nemcsak az asztalon, hanem bőven jutott belőle a 

székekre és a padlóra is. 

-  Cukrászdát akar nyitni? - kérdezte barátságosan. 

Sokadszorra is hiába kísérletezett azonban, hogy beszélgetésbe 

elegyedjen Noellel. 

Az asszony félbeszakította a munkáját, és kibámult az ablakon. 

-  A fám úgy néz ki, mint egy krokodil. 

-  Már annyi morzsát gyártott, hogy egy tucat torta is kitelne 

belőle - próbálkozott tovább a férfi. 

-  Ezer cikcakkból álló krokodil. 

Noel az asztalra borította egy újabb kekszesdoboz tartalmát, s 

olyan hevesen látott munkához, hogy homloka körül csak úgy röpködtek szürke fürtjei, hosszú copfja pedig, amely eddig a hátát 

verdeste, előrerepült.. 

Steve harmadszorra is megpróbálta észrevétetni magát. 

-  Christy nemrég megmutatta a műtermet. 

-  Úgy néz ki, mintha bomba csapott volna be - lihegte az asszony 

a bősz munkától kifulladva a választ - csodák csodájára - éppen arra, 

amit Steve mondott. 

-  Nem is olyan szörnyű. - Steve fürgén kimentett egy széket az 

asztal mellé hulló morzsazáporból. - Az én íróasztalom sokkal rendetlenebb. 

Carroll csak nehezen tudott visszafojtani egy mosolyt erre a megjegyzésre. 

Miután Noel kellőképpen meggyötörte a kekszeket, elővett egy 

hatalmas üvegtálat. Két kocka vajat tett bele, s hozzátette az előzőleg 

mérőpohárba öntött cukrot. Elgondolkodva figyelte, ahogy a vaj 

eltűnik a cukor alatt. 

-  Hohóóó! - dörmögte. - Lehetséges... Igen, ez az! Egy lavina alá 

temetem azt az átkozott krokodilt! 

Azzal kiejtette kezéből a mérőpoharat, és távozott. 

-  Talán valami rosszat mondtam? 

Steve az asszony után nézett. 

Carroll sóhajtva jártatta végig tekintetét a pusztításon. 

-  Ne is törődj vele! Legföljebb azt jegyezte meg, hogy rendetlennek tartod a műtermét. 

Steve kételkedve nézett Carrollra. 

-  Egy képről beszélt? - kérdezte bizonytalanul. 

-  Eltaláltad - felelte az asszony, miközben tejet öntött a tálba. 

Ha nem jut eszébe semmi, mindig a konyhába jön, és tortát süt. Ha 

szerencsém van, a torta már a sütőben pihen, mire megtalálja a 

megoldást. 

-  Mindig? - hitetlenkedett a férfi. 

-  Semmit sem hiszel el elsőre - mormogta az asszony. Odalépett 

egy hatalmas szekrényhez, és kinyitotta az ajtaját. - Kérlek, győződj 

meg róla a saját szemeddel! 

Steve megállt mögötte. 

-  Jóságos ég! 

A szekrény roskadozott a kekszesdobozoktól. 

-  Olcsóbb, mint egy pszichiáter - nevetett Carroll. 

Szelíd nevetése elbűvölő és csábító volt. Steve tenyerébe fogta az 

asszony arcát. Amikor Carroll felnézett, Steve lassan lehajolt, és 

puhán megcsókolta. Igen, éppilyen gyöngéd ajakról álmodozott. A 

halk sóhaj, mellyel Carroll a férfihoz simult, sokkal többet árult el az 

érzéseiről, mint amennyit az asszony szeretett volna. Steve lassan 

felemelte a fejét. 

-  Ez még csak a kezdet, kedvesem - suttogta. Ujjai az asszony telt 

ajkát simogatták, s majd felfalta a szemével Carrollt. 

Az asszony ebben a pillanatban meghallotta Christy mankóinak 

kopogását az ebédlő felől. Ijedten nézett a férfira. 

-  Steve! - Megpróbált kiszabadulni az ölelésből, de rájött, hogy a 

férfi és a szekrény közé szorult. - Minden pillanatban beléphet, és 

megláthat bennünket! 

-  És az olyan szörnyű lenne? - feszítette tovább a húrt a kedves 

szomszéd. 

Végül mégis hátralépett, s figyelte, ahogy Carroll idegesen lesimítja a haját. 

-  Igen - válaszolta dacosan az asszony. 

-  Szerintem hamarosan meg fogsz lepődni - mosolygott rá Steve. 

A haját lesimíthatta Carroll, de a szeme elárulta. Nem tudta leplezni az örömét. 

-  Ahogy már említettem, kedvesem, ez még csak a kezdet. 

Christy nyitott be, és megtorpant a küszöbön. Rögtön észrevette, 

hogy az édesanyja ideges, s nem kerülte el a figyelmét Steve elégedett, kissé zavart mosolya sem. 

-  Isten óvjon bennünket! - rukkolt elő diadalmasan szerepe hangsúlyozásának körülbelül huszonötödik változatával. 

- Tessék! Hallottad? Na mit mondtam? - Kent örömében nagyot 

csapott a munkapadra, s elfordította tekintetét a tévéről, amelyben 

éppen befejeződött az időjárás-jelentés. - Kanadában hidegfrontra, 

nálunk pedig alacsony légnyomásra lehet számítani. Tudod, mit 

jelent ez? 

-  Azt, hogy javíthatatlan álmodozó vagy - felelte Steve fel sem 

pillantva jegyzetfüzetéből. - Ez még egyáltalán nem bizonyítja azt, 

hogy havazni is fog. 

-  Várjuk csak ki a végét! Szerintem feleségül kellene venned a 

kislányt. 

Steve már megszokta Kent hirtelen témaváltásait, nem is emiatt 

dermedt most meg. 

-  Melyik kislányt? - hebegte elképedve. 

-  Miért, hány után futsz? - méltatlankodott az öreg. - Ha más 

nőket is úgy bámulsz, mint az unokámat, hamarosan nagy baj szakad 

ránk. -Elhallgatott egy pillanatra. -Ha nem tudod, hogyan kérd meg 

a kezét, szívesen javasolnék néhány módszert. 

-  Köszönöm, nincs rá szükségem! Nem szeretném a gyakorlatban 

.kipróbálni, mi sülne ki abból, ha egyszer tényleg megfogadnám 

valamelyik tanácsodat. 

-  De úgy tűnik, nem jutsz előbbre - vetette a szemére Kent. 

Christynek húgocskákra és öcsikékre lenne szüksége, s én is azt 

szeretném, ha több gyerek szaladgálna a házban. Hívhatnánk őket 

Hollynak, Ivynak és Haroldnak. 

-  Harold? Ki adna a mai világban ilyen nevet a fiának? - berzenkedett Steve. - Nem, szó sem lehet róla. A fiamat sohasem fogják... 

-  Na jó, nem ragaszkodom hozzá annyira - vágott a szavába 

Kent. - A Rudolph is szép név. 

Steve erőt gyűjtve mélyet sóhajtott, de megszólalni nem volt ideje. 

-  Nem értem, miért izgatod fel ennyire magad, ha még meg sem 

kérdezted. 

-  Megkérdeztem - vallotta be Steve. 

-  És? 

-  Hozzám fog jönni. 

-  Mondta? 

-  Nem. De megteszi, ha eljön a megfelelő idő. 

-  A megfelelő idő? - Az öreg elkezdett türelmetlenül fel-alá járkálni Steve előtt. - Mit kell ezen annyit gondolkodni? Te megkéred, 

ő igent mond, aztán gondoskodtok arról, hogy Holly és Ivy világra 

jöjjenek. Vagy Rudolph. Lehet, hogy beszélnem kellene vele. 

-  Ne! 

-  Ne? - ismételte a szót Kent, mintha nem értené. 

-  Ne ártsd bele magad ebbe, Kent! Egyedül is megoldjuk a dolgot. - Steve összevonta a szemöldökét, és a nagyobb nyomaték kedvéért a mutatóujját is felemelte. - A lehető legkomolyabban mondom. 

Ha megtudom, hogy egy szóval is megemlíted neki az ügyet, fogok 

egy hatalmas harapófogót. Életed legsötétebb karácsonya lesz, megígérem! 

-  Ha már úgyis a fényekről beszélünk, támadt valami ötleted a 

szentestével kapcsolatban? Lassan lejár az időnk. 

Steve erre lecsapta a jegyzetfüzetét. 

-  Fogalmam sincs, mit kellene tennünk. Végül is nincs varázspálcánk, amelyet megsuhogtathatnánk a város felett. - Egy pillanatig 

tétovázott, majd hozzátette: - Talán meg kellene elégedned azokkal 

az égőkkel, amelyeket holnap akarsz bekapcsolni. 

-  Ne aggódj! - Kent csitítóan meglapogatta Steve vállát. - Tudom, 

hogy meg fogod csinálni. Míg te az égőkkel foglalkozol, én elintézem 

a többit. Amikor véget ér az előadás és az emberek kijönnek a 

városházáról - tudod, az a nagy épület apark közepén -, kigyullad 

az összes fény. Én pedig végigszánkázom a havon. - Vidáman dörzsölte össze a tenyerét. - Szétosztjuk az ajándékokat, azután templomba megyünk. Ó, most jut eszembe, meg kell mondanom 

Carrollnak, írjon egy szórólapot, hogy mindenki tudja, mi mikor 

kezdődik. 

-  Milyen körülményes vagy újabban. Miért nem játszod el a trombitádon a takarodót, hátha abból is kitalálja az unokád, mit akarsz 

tőle? - kérdezte Steve a lépcső felé tartva. 

Kent szélesen vigyorgott. 

- Egyébként azt mondtam, mi fogjuk szétosztani az ajándékokat. 

Szeretnél angyaljelmezt viselni? 

Carroll dobozokba csomagolta a tortákat, és piros masnival kötötte át a csomagokat. Közben a pincéből felszűrődő tompa hangokra 

figyelt. Steve a jelek szerint úgy gondolta, okosabb, ha náluk tölti a 

délutánt ahelyett, hogy a számítógépe előtt ülne. A Kenttel kötött 

emlékezetes megállapodás után még egyszer tönkrement többórai 

munkája mert annyira belemerült a számításaiba, hogy nem hallotta 

meg a trombitaszót. Ezután vélhetően úgy döntött, inkább kivárja, 

amíg elmúlik a kísérletezések időszaka, semmint hogy újra és újra 

kárba vesszenek az adatok és a rajzok. 

Az élet egyre bonyolultabb, gondolta Carroll. Az óta a nap óta, 

amikor megcsókolta, Steve minden áldott délután átjött azzal az 

ürüggyel, hogy Kentnek segít, de valahogy mindig sikerült úgy 

intéznie, hogy Carroll-lal tölthesse az idejét. Ezzel majdnem megőrjítette az asszonyt. A férfi folyton körülötte legyeskedett, kedvesen 

beszélt hozzá, rámosolygott. Állandóan szemmel tartotta, s láthatóan 

fordulatra várt Carroll hozzáállásában. 

Egyébként nem viselkedett tolakodón, sőt sokkal körültekintőbben közeledett, mint amire az asszony számított. Türelmes volt, és 

elszánt, mint egy vadász, aki lankadatlan figyelemmel lesi, hogy a 

vad végre előbújjon biztonságos rejtekéből. Ha elment mellette, 

könnyedén megérintette, csak egy kicsivel tovább annál, mint amit 

Carroll még véletlennek tarthatott volna. Ha szorosan egymás mellett álltak, a férfi csak addig maradt, míg az asszony nem érezte magát 

kényelmetlenül. Amint észrevette, hogy Carrollt feszélyezi a közelsége, ellépett mellőle. 

A kifinomult beleérző képességgel folytatott bekerítő hadműveleteknek lassan-lassan kezdtek megmutatkozni az eredményei. 

Carroll nem tudta elfeledni azt az első csókot. Valahányszor 

eszébe jutott, s ez bizony sűrűbben megesett, mint szerette volna, 

tanácstalanul sóhajtozott. Ezzel a csókkal Steve egyértelműen a tudtára adta, hogy nem csak a jószomszédi viszonyt kívánja fenntartani 

vele. Ezzel a csókkal a férfi felbolygatta Carroll szunnyadó érzékeit, 

pedig az asszony már szinte elfeledni látszott, milyen az, ha egy férfi 

megöleli, milyen hozzásimulni, érezni teste rezdüléseit. A küzdelem 

és a helytállás hosszú évei elhomályosították az emlékképeket, amelyek azt idézték fel, milyen elsöprő érzés a vágy, milyen hevesen 

tud dobogni a szíve, s hogyan önti el a forróság. Egyetlen szó nélkül tudatosította benne Steve, hogy ő nő, nemcsak anya és gyermek. 

Nő is! 

Ez a felismerés egyáltalán nem nyugtatta meg. Az elmúlt években 

bonyodalmak nélkül élte az életét, s alapjában véve elégedett volt. 

Most azonban rá kellett jönnie, hogy ez csakis azért sikerülhetett, 

mert erőnek erejével elfojtotta női mivoltát. Steve egészen új színt 

hozott vissza az életébe. Nem, ez így nem igaz, próbált meg rendet 

teremteni kavargó érzései között Carroll, ilyen mérhetetlen vágyakozást nem érzett még soha életében, sem Jeffrey, sem más férfi iránt. 

Steve érintése után sóvárgott, ezt a feneketlen hiányérzetet csak 

szüntethette volna meg benne, az égadta világon senki más. 

Szorongással töltötte el ez a tudat. Steve Ryan bármikor eladhatja 

a házát, s elköltözhet innen jó messzire. Ettől az elképzeléstől annyira 

összefacsarodott a szíve, hogy öntudatlanul elkanyarodtak a gondolatai saját magáról a lánya felé. Az sem volt azonban szívderítő 

kilátás, hogy Christynek, aki szoros barátságot kötött a férfival, 

szintén megszakadna a szíve, ha Steve valóban elutazna. A lánya apa 

nélkül nőtt fel, ezért még az átlagosnál is nagyobb állandóságra van 

szüksége az életben. 

-  Szevasz! 

Steve jelent meg a pinceajtóban. 

Carroll rajtakapottan összerezzent, mintha attól félne, hogy a férfi 

belelát a gondolataiba. Ám gyorsan összeszedte magát. 

-  El kellene kérned Kent trombitáját, s azzal jelezned az érkezésedet - ajánlotta Steve-nek az asszony. 

A férfi kényelmesen a pultnak támaszkodott. 

-  Mi lesz velük? 

Fejével a mintegy tucatnyi torta felé intett, melyeket az asszony 

gondosan becsomagolt, és egymás mellé sorakoztatott az asztalon. 

-  Leviszem Lindyhez a butikba. Állandó szerződésünk van vele. 

-  Ha Noel komolyan elakadna a festésben, Lindy ugrálna örömében. 

Carroll eltűnt a kamrában, majd hatalmas dobozzal tért vissza. 

-  Várj, segítek! 

Steve kivette a kezéből a dobozt, és az asztalra tette. 

-  Belerámolom a tortákat, utána vidd ki, légy szíves, a kocsihoz! 

Az asszony minden szint közé gondosan kemény kartonlapot 

helyezett, nehogy benyomódjanak a lejjebb lévő tortásdobozok. 

-  Vegyél kabátot! Hideg van odakint - figyelmeztette Steve-et, 

amikor elkészült a csomagolással. 

Carroll követte a férfit a lépcsőn az autóhoz, s közben a kabátját 

gombolta. Olyan könnyedén viszi a hatalmas csomagot, mintha csak 

egy gyufásdoboz lenne, gondolta jólesően. Nemigen részesült ilyen 

kényeztetésben, megszokta, hogy sokat kell cipekednie. Meglepődött, amikor a férfi beügyeskedte a dobozt a csomagtartóba, majd 

magától értetődő természetességgel beült az első utasülésre. Ritka az 

olyan férfi, akit nem zavar, hogy egy nő vezet. Milyen kedves tőle, 

melegedett fel Carroll szíve. 

Az asszony is beült. 

-  Gondolod, hogy Kentnek igaza lesz? - kérdezte a sötétszürke 

felhők felé biccentve. - Lehet, hogy tényleg havazni fog? 

Steve felmordult. 

-  Más se hiányzik! Már így is elég szörnyűnek találom Kent 

ötleteit. 

Carroll gyors oldalpillantást vetett rá. 

-  Mit gondolt ki már megint? 

-  Azonkívül, hogy angyaljelmezben kellene segítenem neki az 

ajándékok szétosztásánál? 

-  Nem lesz rá szükség - nyugtatta meg az asszony. - Christy meg 

én vállaltuk a Télapó segédeinek szerepét. Egyedül is boldogulunk. 

így már nem is tartotta olyan rossznak az ötletet Steve. Lehet, hogy 

segítségre van szükségük, a nehéz csomagok emelgetésénél, tűnődött. De inkább nem is akart arra gondolni, milyen látványt nyújtana, 

amint édes kis angyalkaként tüsténkedik az egész város szeme láttára. Brrr! 

-  Szerencsére még nincsenek túl sokan az utcákon - jegyezte meg 

Carroll. - Majd ha égnek a lámpák, akkor lesz elviselhetetlen a 

tolongás. 

A lámpák! Mindig ezek a lámpák. Steve hátradőlt, és szemrevételezett minden egyes égőt, amelyet nem a házakra szereltek fel. Megszámlálhatatlanul sokat fedezett fel a fákon, a villanyoszlopokon, 

még a postaládákon és a telefonfülkéken is. Kent figyelmét a városka 

egyetlen zuga sem kerülhette el. 

-  így ni, megérkeztünk! Itt egy parkolóhely, közvetlenül az ajtó 

előtt - állapította meg elégedetten Carroll. - Hozd te a csomagot, 

kérlek, én majd kinyitom neked az ajtót. 

Lindy, egy karcsú, idősödő asszony széles mosollyal fogadta őket. 

-  Szervusztok, gyertek be! Meghallgatásra talált az imám - örvendezett. Félrehúzódott, hogy Steve beférjen az ajtón a dobozzal. - Hála 

istennek, jó nagy csomag. Nem tudtok olyan sokat hozni, hogy ne 

lenne mindig többre szükség. Akár hiszitek, akár nem, előjegyzést 

kellett felvennem, annyian szeretnének vásárolni ebből a különleges, 

házi készítésű csemegéből. 

Carroll becsukta az ajtót, s követte a többieket a pulthoz. Kikerült 

egy hintalovat, egy gyerekbiciklit és egy babakocsit. Az egyik falon 

Noel két tájképe függött. Mindkettő alatt piros felirat virított: Eladva. 

Lindy nemcsak ízléses ajándéktárgyak és gyermekjátékok árusításával foglalkozott a butikjában, hanem emellett kiállítási lehetőséget is 

nyújtott az általa arra érdemesnek talált művészek számára. 

Lindy ügyes mozdulatokkal nyitotta ki a dobozt, s közben pergő 

nyelvvel beavatta őket a kereskedés rejtelmeibe. 

-  Jó módszer ez az előjegyzés, így nem távoznak a vevőim csalódottan az üzletemből. Megígértem mindenkinek, hogy telefonálok, 

amint megérkeztek a torták. így legalább nem kell fölöslegesen itt 

ácsorogniuk, hogy aztán Kent vérszemet kapjon, és rájuk is égőket 

aggasson. 

Azután Steve felé fordult, fesztelenül végigmérte, végül egy üzletasszony biztonságával kezet nyújtott. 

-  Lindy Miller vagyok. Nem, nem is kell a nevét mondania! Ugye 

Steve Ryanhez van szerencsém? Maga segít Kentnek a kivilágításnál. 

Elmesélte nekünk, hogy teljesen megbízik magában, s hogy szentestére minden lámpa égni fog. Évek óta várunk erre az eseményre. 

Tovább rakosgatta a tortákat, de már Carrollhoz intézte a szavait. 

A kereskedelmi kamara még televíziós közvetítést is szervez. 

-  Televíziós közvetítést? - ismételte Carroll halkan nyöszörögve, 

s úgy bámult Steve-re, mint kétségbeesett fuldokló a mentőövre. 

A férfi azonban értetlen pillantást vetett rá, amiből világos volt, 

hogy most hall először a dologról. 

-  Biztos ebben? - kérdezte Lindytől. 

Az asszony határozottan bólintott. 

-  Hiszen Tom, a férjem a titkár. Ő mesélte, hogy Kent részt vett 

múlt kedden az önkormányzati gyűlésen. Mindent aprólékosan 

egyeztettek. A színházi előadásnak ötkor lesz vége. Utána mindenki 

a parkba megy, s ekkor fognak kigyulladni a lámpák. Az egész város 

fénybe borul majd. 

Furcsa pillantást vetett a tétova párra, s mivel Carroll és Steve 

szemmel láthatóan nem lelkesedtek kellőképpen az eddigiek hallatán, tovább ecsetelte a várható ünnepi kellemetességeket. 

-  Kent havat rendelt, tehát havazni fog. Szánná varázsolja Anderson szénásszekerét. Természetesen két ló húzza majd a szánt, amikor 

körbesiklik vele a városban, és szétosztja az ajándékokat. A kereskedelmi kamara vezetősége úgy gondolja, hogy mindez számot tarthat 

egy hírműsorokat sugárzó tévéadó érdeklődésére. 

Lindy elhallgatott, míg megszámolta a tortákat. Az elismervény 

kiállítása közben - szinte lélegzetvétel nélkül - folytatta a beszámolót: 

-  Egyébként azokat a tengerészeket is meghívták, akik segítettek 

az előkészítő munkák során. Akik nem utaznak haza, el is fogadták 

a szívélyes ajánlatot. Tegnap Tómmal kiválasztottunk nekik néhány 

ajándékot. Természetesen ott lesznek a vacsoránál is. 

-  Természetesen - felelte színtelen hangon Carroll, miközben 

gyors pillantást vetett Steve-re. 

A férfinak arcizma sem rándult. 

-  Időben megmondjuk majd pontosan a neveket - tette hozzá 

Lindy. 

-  Igazán aranyos. 

Amikor Carroll besorolt a forgalomba, Steve végre megtörte a 

nyomasztó csendet. 

-  A televízió! Te tudtad? 

Carroll hirtelen rátaposott a fékre, az út szélére kanyarodott, és 

leállította a motort. 

-  Dehogy! Nem is sejtettem. - Felháborodva fordult a férfihoz. 

Azt hiszed, hagytalak Volna vakon beleugrani egy ilyen kínos helyzetbe anélkül, hogy figyelmeztettelek volna? Mit gondolsz te tulajdonképpen rólam? 

-  Azt, hogy olyan asszony vagy, aki mindent megtesz a családjáért. 

-  Ez igaz - hagyta helyben Carroll. Olyan görcsösen szorította a 

kormányt, hogy elfehéredtek az ujjai. - De ugyanúgy fontosnak 

tartom, hogy másokkal szemben is tisztességesen viselkedjem. Hidd 

el, szóltam volna, ha tudom, mire készülnek! 

-  Persze. Gondolhattam volna. - Steve az ujja hegyével békülékenyen megcirógatta az asszony csuklóját. - Nem akartalak megbántani. 

Carroll némán felfelé fordította a tenyerét. Ujjaik összefonódtak. 

-  Most mit teszel? - kérdezte végül Carroll. 

-  Fogalmam sincs - felelte komoran a férfi. - Egyszerűen lehetetlenség Kentet meggyőzni arról, hogy megvalósíthatatlan dolgot 

kíván. Mint ahogy neked is képtelen vagyok bebizonyítani, hogy 

soha nem hagynálak cserben. 

Soha nem hagynálak cserben! 

Hajnali három órakor Carroll végre belátta: úgysem tud aludni. 

Lerúgta magáról a takarót, belebújt meleg köntösébe, és halkan 

lement a lépcsőn a konyhába. Főzött egy kanna teát, és bevitte a 

nappaliba. Magára terített egy gyapjútakarót, és a kanapéra kuporodott. Innen jól látta, hogy Steve dolgozószobájában is ég a lámpa. 

Soha nem hagynálak cserben! - zakatolt a fejében egyre a férfi 

délután elhangzott mondata. 

Steve még mindig dolgozik... Carroll aggódva ráncolta össze a 

homlokát. Nem ügyel eléggé az egészségére, gondolta. Lelkiismeretfurdalás kínozta, úgy érezte, mégiscsak ki kellett volna eszelnie 

valamit, hogy a férfi haladni tudjon a munkájával. Ha Kent miatt nem 

vesztegetne el mindennap több órát, akkor nyilván nem ülne éjszakába nyúlóan a számítógépe előtt. Egyébként állandó tettvágy hajtja, 

összegezte a férfival kapcsolatos tapasztalatait csöndesen elmélkedve az asszony. Hajlamos arra, hogy napi huszonnégy órán át hajszolja 

magát. 

De azért ilyen későig valószínűleg csak kényszerből dolgozik. 

Amikor Steve Pinetreebe költözött, feltehetően a munkájához legmegfelelőbb, nyugodt helynek hitte ezt a kis hegyi települést, ahol 

zavartalanul dolgozhat. És most Kent a maga szüntelen nyüzsgésével jóvátehetetlenül hátráltatja a munkájában. 

Soha nem hagynálak cserben! - jutott eszébe megint Steve elhessegethetetlen kijelentése. 

Állandóan ugyanaz járt a fejében. Steve... munka... határidő... 

Kent. Steve sohasem panaszkodott a munkája miatt, éppen ellenkezőleg, alig beszélt róla. Az asszony hirtelen rádöbbent, hogy a leghalványabb sejtelme sincs arról, mivel foglalkozik a férfi. Ez a 

felismerés meghökkentette. Na igen, ha nyíltan megkérdezték tőle, 

Steve dörmögött valamit a radarokról, Carroll még a színes ábrákat 

is megnézhette a monitorján, de attól sem lett okosabb. Míg a teáját 

kortyolgatta, elhatározta, hogy az ünnepek után részletesebben érdeklődik a férfi megbízásai felől. 

Steve kihasználta minden szabad percét. Kétségtelenül be fogja 

tartani a határidőt, ebben semmi sem gátolhatja meg, kerül, amibe 

kerül. A szabad idejében - ha egyáltalán van neki - biztosan Kent 

áramellátási gondjain töri a fejét. 

Soha nem hagynálak cserben! Megint itt zümmögnek ezek a szavak az agyában! 

Carroll ledobta a takarót, és felállt. Eleget foglalkozott már ezzel a 

témával. Nos, jó, nem fogja cserbenhagyni. Ha ezt mondta, biztosan 

így is gondolta, legalábbis pillanatnyilag. Jeffrey is ígért effélét. 

Jeffrey... 

Rendben, Carroll, itt az ideje, hogy őszintén szembenézz a múltaddal! Jeffrey akkor huszonkét, ő pedig tizenkilenc éves volt. Meggondolatlan és éretlen fiatalok, akik nem tudták felmérni döntésük 

súlyát. Azt hitték, szeretik egymást. De nem így volt, a szerelmet 

szerették, a nagy lángolást. 

A hétköznapok valósága azonban hamar kijózanította őket. Egy 

kis lakást béreltek, de még ezt sem engedhették volna meg maguknak 

akkori alacsony, kezdőként kapott jövedelmük mellett. Carroll három hónappal a házasságkötésük után észrevette, hogy terhes, de 

ettől még ugyanolyan bizakodó kedvű maradt. 

Minden jóra fordul! - állította mindig, újra és újra. De Jeff félt a 

jövőtől ilyen körülmények között, és nem volt türelme kivárni, míg 

minden gondjuk valóban megoldódik. Carroll a hatodik hónapban 

volt, amikor férje elhagyta. Jeff sohasem látta a lányát. Miután a 

hűtlen férj nem jelentkezett többé, Carroll évek múltán beadta a 

válókeresetet, és a leánykori nevén anyakönyveztette Christyt. Jeff 

végérvényesen kilépett az életéből, ma már csupán halványuló emlékképet jelentett Carroll számára. 

Ám mindennek ellenére soha egy percig sem tartotta Jeffet semmirekellőnek. Csupán gyönge volt, és - mint akkor mindketten - még 

túl fiatal ahhoz, hogy meg tudjon birkózni a rászakadó felelősséggel. 

Mégis származott öröm ebből a kapcsolatból: méghozzá Christy. 

Carroll kibámult az ablakon, s gondolataiba mélyedve figyelte a 

Steve háza előtti lámpákat. 

Aztán sorban jöttek az élete eseményei, s fokozatosan felnőtté vált. 

Tovább tanult, és elvégezte a titkárnőképzőt meg a könyvelői szakiskolát. Kent és Noel segítsége nélkül biztosan nem tudta volna 

befejezni a tanulmányait. Mikor a szükséges bizonyítványok a kezében voltak, szilárdan eltökélte, hogy saját vállalkozásba kezd. Négy 

évig keményen dolgozott azért, hogy ez a célkitűzése megvalósuljon. 

Ma biztonságos, elégedett életet él. Elérte, amit akart. Független 

volt, s mindenről, ami a sorsát emberi számítás szerint befolyásolhatta, ő dönthetett. Boldognak érezhette magát, hogy a terveinek 

megfelelően sikerült alakítania mind a munkáját, mind a magánéletét. Egy utolsó, vágyakozó pillantást vetett Steve házára, azután 

elfordult. Igenis boldog! 

Amikor újra lefeküdt, az álláig húzta a takarót. Megpróbált nem 

gondolni arra a mondatra, amely szüntelenül ott motoszkált a fejében, s még sokáig nem hagyta aludni: Soha nem hagynálak cserben! 

Másnap délután Carroll úgy döntött, hogy a sűrű forgalom ellenére is autóval megy be este a városba. így Christynek nem kell 

gyalog megtennie a hosszú utat. A parkban akartak lenni, amikor 

Kent bekapcsolja az égők első csoportját. Az évek során ez hagyománnyá vált a családban, holmi gipszkötés és mankó nem tarthatta 

vissza őket. 

-  Megint a Barnes-ban vacsorázunk? - kíváncsiskodott Christy 

az előszobában. 

-  Hiszen minden évben ott szoktunk. 

-  Hamburgert kapok, és malátasört? 

-  Mint mindig. 

-  Utána elmegyünk a parkba? 

-  Igen - bólintott türelmesen Carroll. 

-  Sétálgatunk,-és megcsodáljuk a fényeket? 

-  Pontosan. 

-  Tavaly csak néhány másodpercig égtek a lámpák. Nem akadt 

túl sok látnivaló. 

-  Reméljük, az idén jobban sikerül. 

-  Utána végigjárjuk az üzleteket? 

-  Igen. Nálad van a cetli, amire összeírtad, mit kell venned? A 

pénzt is elraktad? 

Christy megtapogatta a zsebét. 

-  Megvan. 

-  Jó. Már csak azt kell kitalálnunk, mibe bugyoláljuk a lábujjaidat. 

-  Azt hiszem, nálam a megoldás. - Steve támaszkodott az ajtófélfának, s magasra emelte a magával hozott vastag gyapjúzoknit. 

-  Steve! - Christy sugárzó mosollyal fordult a férfi felé. Örömében 

táncra perdült, s majdnem elkaszálta édesanyja lábát a mankójával 

hadonászva. - Minden úgy lesz, ahogy meséltem. Először a Barneysban eszünk, utána elmegyünk a parkba, végül vásárolunk. Ugye 

velünk tartasz? 

-  Szívesen. - Steve rámutatott egy székre, a kislány lehuppant rá, 

s a férfi letérdelt elé. - De előbb meg kell kérdeznünk édesanyádat. 

Lehet, hogy kettesben szeretne veled vásárolni. 

-  0, biztosan nem! Ugye nem, anya? 

Carroll Christy könyörgő arcáról Steve-re nézett, aki - ki tudja, 

immár hányadszor - ismét csapdába csalta. Nem maradt más választása, mint igent mondani. 

-  Minél többen vagyunk, annál vidámabban telik majd az este 

jegyezte meg némi éllel a hangjában. 

-  Köszönöm. - Steve mókásan meghajolt Carroll felé. - A vacsorát 

ma én állom. 

-  Nagyszerű! - kiáltotta Christy. - Kaphatok fagylaltkelyhet is? 

Steve a második gyapjúzoknit is felhúzta a kislány lábára. 

-  Mindent kaphatsz, amit édesanyád megenged - felelte. 

-  Tulajdonképpen arra gondoltam, hogy csak salátát rendelek 

neked. 

Az asszony szigorú képet vágott, a szeme azonban vidáman csillogott. Elővette a szekrényből a kabátjukat, majd a kézzel kötött 

sálakat, sapkákat és kesztyűket, amelyeknek a mintája hasonló volt, 

csak a színükben különböztek. 

-  Csak zöldségfélét ehetsz! 

Christy fülig érő szájjal vigyorgott. 

-  A Barneys-ban nem is tartanak ilyesmit - magyarázta 

Steve-nek. 

Míg a városközpont felé hajtottak, Carroll életében talán először 

örült annak, hogy a lánya szüntelenül fecseg. Christy minden házat 

megmutatott Steve-nek, elmesélte, ki lakik ott, és hány gyerekük van. 

Még a háziállatokat sem hagyta ki a felsorolásból. 

Christy nélkül nem bírtam volna ki az utat, gondolta Carroll. 

Elviselhetetlen volt a feszültség kettejük között - legalábbis Carroll 

így érezte. Nyilvánvaló, hogy minél előbb beszélniük kell a kapcsolatukról és Steve ajánlatáról. De nem ez volt a legalkalmasabb pillanat 

ilyesmire. Christy előtt természetesen nem lehetett. 

-  Szerencsénk van - állapította meg a kislány, amikor édesanyja 

rövid keresgélés után talált egy parkolóhelyet a park közelében. - A 

látogatók csak azért szállnak ki az autóikból, hogy bevásároljanak. 

Utána megint beülnek, és körbe-körbe száguldoznak, hogy megnézzék a fényeket. Nem is tudják, hogy a parkban a legszebb minden. 

-  Igazad van - értett egyet vele Carroll. - Nem is áruljuk el nekik. 

Gyertek, sietnünk kell, ha a nagy színjáték előtt be akarjuk fejezni a 

vacsorát! 

A Barneys-ban családias hangulat uralkodott. Steve-nek olyan 

érzése támadt, mintha egy ünnepi vacsorán venne részt, amelyre az 

összes szomszédja hivatalos. Ugy tűnt számára, hogy a városka 

valamennyi lakója itt gyülekezik, s mi másról is folyhatott volna a 

beszélgetés, mint az ünnepi fényözönről. 

Ekkor lépett be a vendéglőbe Lindy egy magas, sovány férfi társaságában. Amikor az asztalukhoz értek, megálltak. Az őszes hajú férfi 

lelkesen szorította meg Steve kezét. 

-  Jó estét, Tom Miller vagyok. Lindy mesélte, hogy maga segít 

Kentnek a kivilágításnál. El sem tudom mondani magának, mennyire örülünk a nagy eseménynek! Már olyan régóta várunk rá. Tavaly 

már kigyúltak a fények, de csupán öt másodpercig. - Sajnálkozva 

megrázta a fejét. - Valószínűleg rövidzárlat fordulhatott elő, mindenesetre kialudtak a lámpák, s egy órán keresztül áramszünet is volt. 

Biztos vagyok benne, hogy maga és Kent kieszeltek valami ravasz 

megoldást, hogy ezúttal minden rendben legyen. Mesélt már magának Lindy a televíziós közvetítésről? 

Steve bólintott. 

-  Szeretném, ha biztosak lehetnénk abban, hogy minden a legnagyobb rendben... 

-  Mr. Ryan? 

Idősödő, kékesfeketére festett hajú hölgy nyomult melléjük, s 

udvariasan, ám határozottan félretolta Milleréket. 

-  Matilda Gatewaynek hívnak, én vagyok a nőszövetség elnöke. 

Szeretném megköszönni a támogatását. Nem, kérem, maradjon csak 

ülve! Mindannyian nagyra értékeljük a segítségét. Kent szerint megfizethetetlen a közreműködése. Oly sok éve várunk erre a karácsonyi 

fénypompára! Végre valósággá válik. Képzelje csak el, már csupán 

két hét, és megvalósul az álmunk! 

De ez még csak a kezdet volt. Egyik ember a másik után jött oda 

az asztalukhoz. A sok szerencsekívánat és örömujjongás közben 

Steve vacsorája lassan kihűlt. 

Carroll óvatosan megérintette a férfi karját. Halkan felsóhajtott 

amikor érezte, hogy Steve keze ökölbe szorul. 

-  Steve, nagyon sajnálom! - suttogta az asszony gondterhelten. 

Fogalmam sem volt, hogy ez lesz belőle. 

A férfi hunyorított. 

-  A jó öreg Kent persze senkinek egy szóval sem említette, hogy 

az égők utolsó csoportjával baj lesz. Végeztél? - kérdezte hirtelen. 

Lassan indulnunk kell. Különben elmulasztjuk a nagy eseménynek 

azt a részét, amelyik még sikeres. 

Az emberek kíváncsian sereglettek a parkba. .Kiabálva köszöntötték egymást, s egyik lábukról a másikra állva toporogtak, hogy ne 

fázzanak. Mindannyian bíztak a sikerben. De hiszen az elmúlt és az 

azelőtti évben is ezt tették. Amikor közeledett az idő, mindenki 

elnémult. 

Egyszerre csak kigyulladtak a fények, a tömegen moraj futott 

végig, s hangos tapsvihar tört ki. A lámpák mindenütt vad táncot 

jártak a szélben. Nagyszerű látvány tárult a szemük elé. Steve-et is 

ugyanúgy lenyűgözték az események, mint mindenki mást. 

Semmi kétség, Kent csodálatos teljesítményre képes! Mindenkinek 

ez volt a véleménye. Sokan odajöttek, hogy gratuláljanak Steve-nek 

és Carrollnak, és természetesen Kentnek is, aki időközben csatlakozott hozzájuk. Az öreg büszkén sétált végig a fasoron, az arca ragyogott. Mindenkinek megígérte, hogy szenteste még nagyobb 

meglepetés várja őket. 

Steve rezzenetlen arccal hallgatott, egy idő után azonban lehajolt 

Carrollhoz. 

-  Tűnjünk el! - súgta a fülébe. - Nem bírom tovább! 

Utat törtek a tömegben, s az üzletek felé indultak. Christyt óvón 

közrefogták. 

-  Anya, nézz csak előre! - Egy csoport férfira mutatott a kislány. 

Ott vannak Mac, Red és a többiek. Fogadok, csak azért jöttek ide, 

hogy lássák a kivilágítást. Szevasz, Mac! 

Hevesen integetni kezdett. 

A tengerészek - szám szerint tizenegyen - megfordultak. Amikor 

felismerték őket, odasiettek. 

-  A sok munka után legalább látni akartuk a fényeket - mondta 

Mac, miközben Christyre mosolygott. 

-  Szenteste is eljöttök? - érdeklődött Carroll. 

A férfi bólintott. 

-  Túl rövid az idő ahhoz, hogy hazautazzunk. Tehát itt leszünk. 

-  Ennek nagyon örülünk - bizonygatta Carroll. Együtt mentek 

tovább. - Ne feledjétek, várunk benneteket vacsorára is! 

Míg a kivilágított utcákon sétálgattak, Mac kissé hátramaradt, 

hogy kettesben beszélhessen Steve-vei. 

-  El sem tudom képzelni, hogyan akar az öreg még egyszer ennyi 

égőt bekapcsolni - kezdte izgatott hangon. 

-  A baj az, hogy ő sem tudja. 

A két férfi gondterhelt pillantást váltott. 

-  A vesztébe rohan. 

Mac a fejét csóválta. 

-  így igaz - erősítette meg Steve is. - De ami még ennél is rosszabb, 

a televízió közvetíteni akarja az eseményt. 

Mac egy pillanatig tátott szájjal meredt Steve-re. 

-  Ugye ez csak rossz vicc? 

-  Bárcsak az lenne. 

-  Nem lehetne megakadályozni? 

Steve tehetetlenül széttárta a karját. 

-  Sajnálom, csak rövid ideje lakom itt. Az egész ügy egy hegytetőről leguruló hógolyóra emlékeztet. Egyre nagyobb lesz, és egyre 

gyorsabban gurul. Kent még több égőt szeretne. - A körülöttük 

nyüzsgő emberekre mutatott. - Mindannyian több égőt szeretnének, 

ebben mindenki egyetért. Tehát két hét múlva közvetíti a televízió, 

hogyan fullad kudarcba a nagy vállalkozás. 

-  Mit akar tenni? 

-  Mit tehetnék? - Steve feldúltan túrt a hajába. - Semmit! Kent 

tanácsot kért tőlem, én pedig azt mondtam, hogy nem lehet megvalósítani a tervét. 

-  Erre mit szólt? - kérdezte Mac rövid szünet után. 

-  Nem hisz nekem. Az a véleménye, hogy a helyes megoldás 

márpedig létezik, csak eddig még nem sikerült rábukkannunk. De 

ami késik, nem múlik - szerinte. Mindenáron ki kell találnom valamit, hogy sikerüljön a terve. 

-  Szép kis slamasztika! 

-  Nekem mondja? 

Időközben utolérték a többieket, akik lelassították az iramot, mert 

Christy már nagyon elfáradt. Későre járt, ő pedig egész nap talpon, 

no meg mankón volt. 

-  Ideje visszafordulnunk - jegyezte meg Carroll. - A vásárlást 

máskorra halasztjuk. Jó éjszakát! - köszönt el a tengerészektől. 

-  Jó éjszakát! - felelték kórusban a fiúk. 

-  Két hét múlva az ünnepi vacsoránál találkozunk - emlékeztette 

őket búcsúzóul Christy. 

Alig kanyarodtak ki a parkolóból, a kislány szeme lecsukódott. 

Arra sem ébredt fel, hogy megálltak a ház előtt. Steve könnyedén 

kiemelte Christyt az autóból. 

-  Köszönöm, hogy cipeled - mondta Carroll egy gyöngéd pillantást vetve lányára, aki Steve vállán aludt édesdeden. - Egyedül nem 

tudtam volna behozni, fel kellett volna ébresztenem. 

-  Örülök, hogy segíthetek nektek - felelte Steve egyszerűen. 

A férfi felvitte a kislányt a szobájába, ágyba fektette, s megsimogatta az arcát. 

-  Csináljak egy kávét, míg levetkőzteted? 

Carroll szó nélkül bólintott. 

Steve maga előtt látta az asszony riadt tekintetét, levert tartását, 

miközben beletette a kávét a szűrőbe. Merengve figyelte, ahogy a 

sötét folyadék lassan csöpög az üvegkancsóba. A férfi szerette volna 

egyszer megérni, hogy Carroll arca felragyog, amikor megpillantja 

őt, kifejező, kék szeme felcsillan, ahogy ránéz. Milyen végtelenül jó 

érzés is lenne... 

A pultnak támaszkodott, s megpróbált megnyugodni. Csak türelem, előbb vagy utóbb sor kerül rá! - intette magát. 

-  Mondd, miért vagy ilyen mogorva? - Carroll megállt a konyhaajtóban, és kérdő pillantást vetett Steve-re. - Nem sikerült a kávé? 

-  A kávéval minden rendben. Másvalami foglalkoztat. 

-  Kent és a kivilágítás? Sajnálom, hogy belerángatott a dologba. 

Carroll kivett két csészét a szekrényből, s az asztalra tette a cukrozott tejet is. 

-  Felejtsd már el egy percre Kentet és a díszkivilágítást! 

Carroll hirtelen megdermedt, moccanni sem mert. 

-  Akkor miről van szó? - kérdezte színtelen hangon. 

-  Kettőnkről gondolkodtam. Rólad és rólam. Steve-ről és 

Carrollról. 

Az asszony a lelke mélyén megkönnyebbülést érzett. Végre! Nem 

kell majd állandóan résen lennie, végre nem kell hazudoznia. Megbeszélik a dolgot, és örökre eltemeti kínzó gondolatait. 

Carroll fél éjszaka azon rágódott, mit is mondjon Steve-nek, úgyhogy most gondosan megválogatta a szavait, s nyugodt, barátságos 

hangon szólalt meg: 

-  Rólunk? Úgy beszélsz, mintha összetartoznánk. Pedig nem így 

van. Létezik egy bizonyos Steve Ryan, aki ott lakik a szomszédban... 

- fejével a férfi háza felé intett - ...és egy Carroll Stilwell, aki itt él a 

családjával. Két független emberről beszélsz, Steve. Szomszédok 

vagyunk. Sem több, sem kevesebb. Kérlek, ne magyarázz bele olyan 

dolgokat a kapcsolatunkba, amelyek nem léteznek. 

-  Mondhatom úgy, hogy barátok vagyunk? - mosolygott kihívón 

a férfi. - Vagy még azt sem szabad? Lehetséges, hogy csak ismerősök? 

Carroll felsóhajtott. A férfi ebben a pillanatban éhes oroszlánra 

emlékeztette, amely éppen az áldozatára készül ugrani. Tulajdonképpen nem lepte meg, hogy a férfi így megnehezíti a dolgát. 

-  Barátok - mormogta. - Jó barátok. 

A férfi megrázta a fejét. 

-  Nem. 

-  Nem? - kérdezte izgalomtól elfúló hangon az asszony. 

Steve hanyagul a pultnak támaszkodott, és kinyújtotta felé a kezét. 

-  Gyere közelebb! Bebizonyítom. 

Carroll úgy meredt a férfi erős karjára, mintha csörgőkígyót látott 

volna. 

Számított rá, hogy Steve nem hagyja annyiban a dolgot. A maga 

módján ugyanolyan ravasz és makacs volt, mint Kent. Nehéz harcnak nézünk elébe, állapította meg Carroll, szükségem lesz minden 

erőmre és lélekjelenlétemre. 

-  Köszönöm. Nincs szükségem bizonyítékokra - válaszolta 

szenvtelen hangon. 

Kitöltötte a kávét, és odaadta az egyik csészét a férfinak. Steve 

a legnagyobb nyugalommal letette a pultra, és újra felényújtotta a 

karját. 

-  Elég, ha megfogod a kezem. 

-  Ez minden? 

Steve vigyorgott. Úgy tűnt, jót mulat az asszony gyanakvásán. 

-  Nem. 

-  Akkor még mit kívánsz? 

Most meg harapófogóval kell minden szót kihúzni belőle! Hová 

akar Steve kilyukadni? - tanakodott Carroll elbizonytalanodva. 

-  Csókolj meg! Utána mondd el még egyszer, hogy csak szomszédok vagyunk! 

Carroll keze remegett, amikor tejet öntött a kávéjába. Megcsókolni? Ezzel az erővel akár feladhatna egy hirdetést is, amelyben közzéteszi, hogy ez a férfi elvette az eszét. Nem, ebbe nem szabad 

belemennie! Megrázta a fejét, és miután megköszörülte a torkát, 

viszonylag nyugodtnak tűnő hangon azt mondta: 

-  Nem tudom, mit bizonyítanál ezzel. 

-  Úgy látom, pontosan tudod, ezért is vagy olyan ideges. 

-  Nem vagyok ideges - felelte Carroll egykedvűen. 

Ám ahogy a kávéskanalat a mosogatóba akarta tenni, az kicsúszott 

a kezéből, s hangosan csörrenve leesett. Egy másodpercre lehunyta 

a szemét, és mély lélegzetet vett. 

-  Nem - jelentette ki határozottan -, nem vagyok híve annak, hogy ostoba kis játékokkal odázzuk el a gondok megoldását. 

Steve még mindig kinyújtva tartotta a karját, s várta, hogy az asszony megfogja a kezét. 

-  Ez nem játék, kedvesem! Ez a valóság. Ha megcsókolsz, és utána is azt állítod, hogy nem vagyok rád nagyobb hatással, mint bármelyik jó barát, akkor minden további nélkül békén hagylak. 

Carroll számára hirtelen világossá vált, hogy Steve egész egyszerűen nem fog hazamenni. Addig áll ott a pultnál kinyújtott karral, míg ő be nem bizonyítja neki, hogy téved. Csak ezután lesz hajlandó magára hagyni. 

Na jó, tegyük fel, hogy rászánja magát... Meddig tartana? Három másodpercig? Tízig? Lehet, hogy tizenötig? Mit számítana ez a tizenöt másodperc azoknak a hosszú óráknak a gyötrelmeihez képest, amelyeket az utóbbi hetekben már átvészelt a férfi néma unszolásának feszültségében? Tizenöt másodpercig bármit képes elviselni: vissza tudja tartani a lélegzetét, fejen tud állni... És ha elkerülhetetlen, akkor meg is tudja csókolni Steve-et, s meggyőzi, hogy a legcsekélyebb hatással sincs rá. Ennyi kockázatot vállalnia kell! 

Arcvonásaiból Steve kitalálta, hogy nyert, legalábbis az első menetben. Sejtette, hogy az asszony mindjárt odamegy hozzá, s megpróbálja majd azt tettetni, hogy érzéketlen az érintésére. Csakhogy nem fog neki sikerülni! A teste nem képes hazudni, ezt már az első csókjuk óta tudta. 

-  Nos,jó... 

Carroll egy megkövezésre ítélt vértanú arckifejezésével lépett oda Steve-hez. Elhatározta, hogy futólag szájon csókolja a férfit. Csak akkor bizonytalanodott el egy pillanatra, amikor a férfi megfogta a kezét. 

Steve nem változtatott a testtartásán, még mindig a pultnak támaszkodott. Lassan magához húzta az asszonyt, s kezét Carroll nadrágjának farzsebébe süllyesztette. Az asszony teste puha és meleg volt, mezei virágok illatát árasztotta. 

Amikor a férfi megérintette, Carroll rögtön tudta, hogy hibát 

követett el. Ahogy hozzásimult érezte Steve testének melegét, s 

világosan érzékelte vágyát. Fejéi Steve vállára hajtotta. A férfi sietség 

nélkül simogatta a hátát, s egyre szorosabban ölelte magához. 

-  Steve... 

-  Pszt! 

-  Ez nem... 

-  Dehogynem! 

Carroll fülcimpája bizsergett a férfi leheletétől. Arca Steve nyakához ért, s beszívta bőrének friss, férfias illatát. 

Az asszony Steve sötét hajába túrt. Amikor a férfi ajkával becézgetni kezdte a fülét, halkan felsóhajtott. 

-  Ne! - nyögte rekedten. 

-  De! 

-  Nem akarom... 

-  Ahhoz már túl késő. 

-  Csak bonyodalmak származnának belőle. 

-  Majd leegyszerűsítjük a dolgot. 

Amikor a férfi lehajolt, hogy megcsókolja, Carroll engedelmesen 

nyújtotta az ajkát. Nem, képtelen volt tettetni magát! Testük összeolvadt. 

Steve gyöngéden cirógatta az asszony tarkóját. Olyan érzéseket 

ébresztett fel Carrollban, amelyek létezéséről annak mostanáig fogalma sem volt. Felkeltette szunnyadó vágyát. Ha csak meglátta a férfit, 

forrt a vére. Steve olyan férfi, aki... 

Zavartan feszítette a kezét a férfi mellkasának, s igyekezett távolabb kerülni tőle. Steve tétován, egészen lassan emelte fel a fejét, majd 

elengedte az asszonyt. Carroll hátralépett, s nagy levegőt vett. Igen, 

Steve olyan férfi, aki összekuszálná az életét, fejezte be iménti gondolatát. 

Steve szenvedélytől szikrázó szemmel nézett rá. 

-  Nos, mire jutottál? Barát vagyok, ismerős... vagy a jövendő 

férjed? 

-  Ne nevettesd ki magad! - felelte az asszony hűvösen. 

A férfi hallgatott. 

-  Na jó, beismerem, tévedtem. 

-  Aha. 

-  Bizonyos mértékben. 

-  Amennyiben? 

-  Nem csupán szomszédok vagyunk. 

Steve mosolygott. 

-  De másra ne számíts! 

A férfi várt egy kicsit. 

-  Már beszéltünk erről. Olyannak szeretem az életem, amilyen. 

Békés, gondok nélküli... 

-  És unalmas. 

-  Talán - pillantott rá CarroU. - De nekem így tetszik. Az ördögbe 

is, Steve, nem vagyunk egymáshoz valók! 

-  Szóval úgy véled, nem én vagyok a megfelelő férfi? 

Összefonta a mellén a karját, és kihívón nézett Carrollra. 

-  Pontosan - felelte az asszony szemrebbenés nélkül. 

-  Honnan tudod olyan biztosan? 

-  Egyáltalán nem vagyok benne biztos - vallotta be CarroU. - De 

nem szeretnék kockáztatni. Térj vissza a munkádhoz, Steve! Felőlem 

segíthetsz Kentnek, amennyit csak akarsz, de engem hagyj békén! 

A férfi kinyújtotta a kezét, és megsimogatta CarroU arcát. 

-  Kivárom, amíg hozzám szoksz, kedvesem! 

Ez elég fenyegetőn hangzott. 

Steve otthagyta a konyha közepén CarroUt, és hazament. Bezárta 

a bejárati ajtót, egyenesen a dolgozószobájába sietett, és leroskadt a 

székére. Sokáig bámulta az üres monitort. 

Valóban jó ötlet volt döntésre kényszerítenie CarroUt, vagy ez 

volt a lehető legrosszabb dolog, ami eszébe juthatott? Nem tudta. 

Ha az asszony sokáig néma marad, nem is értesül egyhamar a válaszról. CarroU biztosan nem hagyja, hogy meggondolatlan döntésre 

bírjam, és ez így is van jól, gondolta. Mert hiába szerette annyira őt, 

hiába vágyott kimondhatatlanul utána, egyvalamit nem kényszeríthetett ki. 

A bizalmát. 

Bizalmatlanságra pedig nem építhetik fel a kapcsolatukat. Házasságról ilyen körülmények között szó sem lehetett, ezzel mindketten 

tisztában voltak. 

CarroU azt hiszi, hogy a legtöbb férfi olyan hűtlen természetű, mint 

az apja vagy mint az a tökfilkó Jeffrey. Nem fogja egykönnyen 

megváltoztatni a véleményét. Steve nem erőszakolhatja ki, hogy 

higgyen neki. Ha CarroU hozzámenne anélkül, hogy bízna benne, 

minden reggel azzal a félelemmel figyelné, hogy nem hagyja-e el már 

napnyugta előtt. Steve erre a gondolatra megborzongott. Ezt nem 

tudná elviselni! 

Hirtelen rádöbbent, hogy Carrollnak éppúgy szüksége van rá, 

még ha nem is vallja be önmagának, mint neki az asszonyra. Egyszer 

már meg kell értenie végre, hogy bízhat egy férfiban, hogy az szeretni 

fogja, s akkor is megosztja vele minden gondját-baját, ha ötvenéves 

lesz. Valahogyan meg fogja győzni erről CarroUt. Csak azt kell eldöntenie, hogy hagyjon neki időt a gondolkodásra, vagy inkább 

sürgesse. 

Steve bekapcsolta a számítógépet, és betett egy lemezt. Ha végzett ezzel a megbízással, és megoldást talált Kent gondjára, rengeteg 

ideje lesz. 

Kent... Az öreg sem okozott neki kevesebb nehézséget, mint az 

unokája. Talán még többet is. Most már a tengerészet is aggódik 

miatta. Igen, a tengerészet! 

Egyszerre nem érdekelték többé a színes rajzok, amelyek megjelentek a képernyőn. Hirtelen eszébe jutott valami, ami élete legőrültebb ötletének látszott. 

A tengerészet? 

Másnap reggel CarroU már korán felkelt, sokkal előbb, mint családja 

többi tagja. Teáscsészéje köré fonva ujjait kibámult az ablakon. Csupán véletlenül nézek Steve háza felé, nyugtatgatta magát, ennek 

semmi köze a férfihoz. 

Régebben gyakran figyelte, ahogy a nap felemelkedik a szomszéd 

ház mögötti hegyek fölé. De ma egyszerűen nem vett tudomást arról, 

hogy sűrű felhők borítják az eget. 

Csupán megszokásból teszi, nincs jelentősége a dolognak. Semmi 

esetre sem azért vár itt az ablaknál, hogy elcsípje a világ legtolakodóbb férfijának pillantását. Valószínűleg már megint - vagy még 

mindig - dolgozik, fütyülve mindarra, ami előző nap köztük történt. 

Ideje java részét a számítógépe előtt tölti. A férfiak többségéhez 

hasonlóan neki is a munkája a legfontosabb, minden más csak 

másodrendű szerepet játszik az életében. 

CarroU ivott egy korty teát. 

Hirtelen elszégyeUte magát. Nem, igazságtalanul ítélkezik! A lánya és a nagyapja gondoskodnak arról, hogy a férfi ne töltse minden 

szabad percét a gépe előtt. Mindketten eléggé igénybe veszik a 

szomszédjuk idejét. Ha CarroU egészen őszinte akart lenni, kénytelen 

volt elismerni, hogy Steve jobban törődik kettejükkel, mint ahogy az 

egy szomszédtól elvárható lenne... 

Amikor az ablakhoz lépett, észrevette, hogy Steve kis furgonja 

nincs a helyén. Rendszerint az udvaron állt, mert a garázsban nemrégiben vett értékes Mercedesé kapott helyet. De a teherautónak 

aznap csak hűlt helyét láthatta. 

CarroU megpróbálta elhitetni magával, hogy csak a reggeU újságért megy, s nem is kíváncsi arra, mi a helyzet a szomszéd portáján. 

Letette a csészéjét, és az ajtó felé indult. 

Már messziről észrevette a papírdarabot, amelyet ragasztócsíkkal 

erősítettek kívülről a bejárati ajtó üvegére. A fekete tintával, láthatóan sietősen írt üzenetet neki címezték. 

CarroU! El kell intéznem valamit. Amilyen hamar csak lehet, 

visszajövök. Szeretlek! Ne aggódj! 

Örömében megdobbant az asszony szíve, de nem akart tudomást 

venni róla. Ehelyett még egyszer figyelmesen elolvasta az utolsó 

mondatot. Aggódni? Miért kellene aggódnia? A férfiaknak mindig 

megvolt a joguk ahhoz, hogy kedvükre jöjjenek és menjenek. Neki 

sem lehetett ezellen kifogása. Steve dolga, hogy visszajön-e. Ha 

mégsem tenné, azon sem csodálkozna. 

Nyolc nap múlva Christy kinyitotta anyja dolgozószobájának 

ajtaját, és óvatosan bedugta a fejét. 

-  Anya! 

-  Hm? 

-  Hallottál valamit Steve-ről? 

CarroU a fejét rázta. 

-  Nem, eddig semmit. 

Christy odament az anyjához, és hatalmas sóhajjal hozzábújt. 

-  Sejted, hol lehet? 

-  Kedvesem, hiszen tudod, hogy dolgozik. Majd visszajön... 

reméljük. 

-  De mikor? 

-  Fogalmam sincs róla. 

-  De hát hat nap múlva lesz az előadás! 

CarroU vigasztalón szorította magához a lányát. 

-  Biztosan nem felejtette el. 

Négy nap múlva Kent ült Christy helyén CarroU dolgozószobájában. 

-  Hallottál valamit Steve-ről? - érdeklődött. 

-  Nem, semmit. Miért? 

Kent vállat vont. 

-  Csakúgy. 

-  Ugyan Kent, ne játszd meg magad! 

Az öreg felsóhajtott. 

-  Holnapután szenteste. A kivilágítással kellene foglalkoznia. 

-  Most mit mondjak erre? 

Kent felállt, és megveregette unokája vállát. 

-  Kár, hogy elszalasztottam második menetet. Úgy értem, az 

újabb égők kigyúlását. De idejében meg fog érkezni - bizonygatta 

Carrollnak. 

-  Persze, biztosan. 

Ha szerencsénk lesz. 

-  Anya! - Christy viharzott be az irodába. Szeme izgatottan csillogott. - Nézd csak, mit hoztak éppen Patty virágboltjából! - Mindkét 

kezében fehér dobozt tartott. - Ezt neked küldték. - Türelmetlenül 

pillantott a másik dobozra. - Ez pedig az enyém. 

Carroll remegő kézzel vette el a neki címzett csomagot. 

-  Előbb nyisd ki te! - biztatta a lányát, aki már le is emelte a doboz 

tetejét. 

-  Ide nézz! Csodálatos! - Christy egy bíborvörös tulipánt tartott 

a kezében. - Ruhára lehet tűzni. Itt egy kísérőkártya is. - A kislány 

arca csak úgy ragyogott. - Steve-től jött. A holnapi előadás csillagának 

- olvasta hangosan. 

Ekkor Carroll is kinyitotta végre az ajándékot. Törékeny, fehér 

orchideát tartott a kezében. A mellette levő kártyán csupán egy 

mondat: Foglalj nekem egy helyet magad mellett! 

Csak néhány szó volt, mégis milyen sokat jelentett Carrollnak! Az 

asszony rendíthetetlen bizonyossággal hitte - nem, tudta -, hogy 

Steve minden szavát komolyan lehet venni. 

Odaadta Christynek a dobozt. 

-  Vidd be a konyhába, légy szíves! Be kell mennem még a városba. 

Christy nagy szemeket meresztett. 

-  Még több ajándékot akarsz rendelni? 

-  Már csak egyet. Steve-nek - magyarázta Carroll mosolyogva. 

És eljött végre a várva várt nagy nap! Carroll már kora reggel az 

ablak előtt állt, szokás szerint teáscsészével a kezében, s az üres 

kocsibeállót bámulta. Kent és Christy ásítozva jöttek le a lépcsőn, s 

ők is azonnal az ablakhoz léptek. Egyszerre fordultak egymás felé. 

-  Nincs itt! - állapították meg egyhangúlag. 

Carroll azonban nem nyugtalankodott, már nem. 

-  Meg fog érkezni - mondta nekik tétovázás nélkül. 

Kicsit később valaki felhívta Kentet. Fontos ügyről lehetett szó, 

mert egy szó nem sok, Kent annyit sem fecsérelt az idétlen szerkentyű szidalmazására, ehelyett lóhalálában elhagyta a házat, s az 

ajtóból kiáltotta oda Carrollnak, hogy az előadáson találkoznak. 

Amikor Carroll és Christy megálltak a városháza parkolójában, 

megpillantották Macet, Redet és a többi tengerészt. Kent felügyelete 

alatt változtattak valamit az égőkön. 

Carroll átölelte Christyt. 

-  Sok szerencsét, kicsim! 

-  Anya! Kéz- és lábtörést kell kívánnod! 

-  Azt hittem, egy lábtöréssel beéred, de ha mindenáron ragaszkodsz hozzá.. - Az asszony háromszor megkocogtatta Christy gipszét. - Nagyszerű leszel! 

Még egyszer utoljára bátorítóan megölelte a lányát, majd elvegyült 

a nézők között. 

Az előadás éppen elkezdődött, amikor Steve lehuppant Carroll 

mellé. Megfogta az asszony kezét. Carroll érezte, mennyire izgatott 

a férfi. 

-  Minden rendben? - kérdezte. 

-  Szoríts értünk! - suttogta Steve. 

Ezután kissé lehiggadva hátradőlt, és minden figyelmét az előadásnak szentelte. 

Amikor Christy utolsó mondata, az Isten óvjon bennünket! 

elhangzott, a férfi elragadtatottan felugrott, és a többi nézővel együtt 

lelkesen tapsolt. 

A közönség lassan-elhagyta a termet. Carroll és Steve a színfalak 

mögé mentek Christyért. A kislány magánkívül volt az örömtől, s a 

következő szavakkal ölelte meg Steve-et: 

-  Színésznő leszek! 

-  Már az vagy! - borzolta össze a haját a férfi. - Méghozzá csudajó. - Feltűnés nélkül az órájára pillantott. - Gyertek, menjünk ki! 

-  Steve? - A kislány félénken nézett fel rá. - Sikerülni fog? Tudod, 

az égők... 

A férfi megszorította a kezét. 

-  Sejtelmem sincs - vallotta be őszintén. - De Kent hisz a csodákban. Elvégre te is tudod, minden megtörténhet. 

-  Ő az emberekben hisz - javította ki Christy, és átkulcsolta Steve 

kezét. 

Amikor kiléptek a tömegbe, Carroll fojtott hangon felkiáltott: 

-  Ó, nem! Nézd csak, ott! 

Ekkor Steve is észrevette a kamerát tartó férfit, s mellette a riporternőt, aki mikrofonnal a kezében Tom Millerrel beszélgetett. 

-  Tehát mégis meghívták a forgatócsoportot! Reméljük, hogy 

megérte a fáradságot. 

Azzal felemelte Christyt, hogy a kislány jobban lásson. 

Mindenki megbűvölten meredt a közelben lévő bank homlokzatára, s egy emberként kísérték figyelemmel a nagy falióra mutatóit. 

Várakozásteljesen számlálták magukban a másodperceket. Tíz, kilenc, nyolc... 

-  Steve? - veselkedett neki Carroll. Egy pillanatra elakadt, amikor 

a férfi átkarolta a vállát, és magához szorította. - Köszönöm a virágot! 

Öt, négy, három... 

A férfi rámosolygott. 

Kettő, egy... MOST! 

Színes fények csülagrengetege gyulladt ki hirtelen körülöttük. 

Lenyűgöző fényár borította el az egész várost. Carroll annyira meghatódott, hogy könnyek szöktek a szemébe. 

Christy elismerő pillantással fordult Steve-hez. 

-  Fogadok, hogy ki tudnánk világítani az egész világot! 

A férfi halkan felsóhajtott, és az égre emelte a tekintetét. 

-  Csak nehogy megemlítsd ezt az ötletet Kentnek is! Nagyon 

szépen kérlek! 

Carroll kíváncsian unszolta: 

-  Hogy csináltad? 

-  Én? Sehogy - hárította el a dicséretet a férfi. - A tengerészeinek 

köszönhetjük. 

-  Hogyhogy? 

-  Elmondtam, mi a gondunk. Úgy vélték, nem árthat nekik egy 

kis reklám. Rendelkezésünkre bocsátottak egy dízelgenerátort, a fiúk 

pedig gyorsan kihúztak még néhány vezetéket. - Steve elégedetten 

bólintott, s a kamerára mutatott. - Tom ebben a pillanatban tudósítja 

a nevezetes eseményről a világot. 

A templomi kórus halkan énekelni kezdte a Csendes éjt. Hamarosan mindenki csatlakozott hozzájuk. 

Carroll hirtelen valami csiklandósat érzett az orrán, majd az arcán. 

Hitetlenkedve rázta meg a fejét, és önfeledten felkacagott. 

Hatalmas pelyhekben hullt a hó! 

Kent pontosan a tervek szerint érkezett, s azt kiáltozta: 

-  Boldog karácsonyt! 

A szénásszekér úgy nézett ki, mint egy igazi szán, s az ajándékhegy 

tetején tizenegy mosolygó tengerész ült. 

Amikor a Télapó megállította a szánt, Steve a tengerészek 

mellé emelte Christyt. Ezután keresett egy nyugodt helyet, ahonnan 

Carroll-lal mindent jól láthattak. 

-  Én nem tettem az ajándékom a szánra - vallotta be a férfi halkan. 

-  Én sem. 

Mindketten benyúltak a kabátzsebükbe, s egy-egy kis csomagot 

húztak elő. Kicserélték az ajándékokat. 

-  Előbb te! - sürgette Steve. 

Carroll kíváncsian nyitotta ki a dobozt. Gyémántgyűrű volt benne. 

Csillogva-villogva tükrözte a körülöttük pompázó ezernyi fénypontot. 

-  Akarsz a feleségem lenni, Carroll? - kérdezte gyöngéden 

Steve. - Megengeded, hogy úgy szeresselek, ahogy megérdemled? 

Akarsz... 

Az asszony a szájára tette az ujját. 

-  Előbb bontsd ki te is az ajándékod! 

A férfi felemelte a doboz fedelét, s egy finom kis porcelánfigurát 

vett ki belőle. 

-  Egy galamb? - találgatta. 

Az asszony bólintott, s zavart mosollyal magyarázta: 

ARLEQWNKARÁCSONY 

-  Ez nem akármilyen galamb... postagalamb, amelyik mindig 

visszatér... Most már tudom, hogy hozzád ez illik. 

Steve Carroll ujjára húzta a gyűrűt. Amikor felnéztek, észrevették, 

hogy Christy figyeli őket. A kislány örömében ujjongva körbebicegte 

a szánt. 

Carroll átölelte Steve-et, és hozzásimult. Ajkuk gyöngéd csókban 

forrt össze. Szerelem, bizalom, vágy, ígéret... mi mindent kifejezett 

ez a futó érintés! 

A hátuk mögött felhangzott Christy izgalomtól éles hangja: 

-  Isten óvjon bennünket! 

Steve még mindig a karjában tartotta Carrollt, és a fülébe suttogta: 

-  Hogy tetszik neked a Harold név? Arra az esetre, ha az első 

gyermekünk fiú lenne... 

-  Rémes ötlet! - vágta rá az asszony. - Nem is hiszem, hogy a tiéd. 

A férfi gyengéden rámosolygott. 

-  Boldog karácsonyt, kedvesem! 

Carroll arca sugárzott az örömtől. 

-  Boldog karácsonyt! 

RITA RAINVILLE JEGYZETE 

Egy reggelen, amikor félig ébren, félig álomban feküdtem az ágyon, akkor 

találtam ki ezt a történetet. Akkor gondoltam ki Kentet és az égőit Noelt és 

a festményeit a kislányt, aki apát keres az asszonyt, aki fél szeretni, és a 

férfit, akiben elegendő érzés lakozik ahhoz, hogy mindenki helyett szeressen. 

Megtetszett az ötlet, és elhatároztam, hogy kezdek vele valamit, majd 

egyszer. Néhány nappal később a szerkesztőm felhívott, s azt kérdezte, 

volna-e kedvem írni egy karácsonyi történetet. Igazán tökéletes volt az 

időzítés! 

Szeretek mindent, ami a karácsonnyal kapcsolatos. 

Még most is tágra nyílt szemmel bámulom a csillagszórókat, a fákat, a 

fényeket, a karácsonyi tévéműsorokat, a mikulásvirágokat, a füzéreket és a 

becsomagolt ajándékokat. Szeretem a bevásárlást, a tömeget, az üdvözlőkártyákat, amelyekre a családi híreket és a szeretet üzeneteit írják. De mindenekelőtt azt élvezem a legjobban, hogy együtt van a család, és láthatom a 

régi barátokat. 

Ez az álmodozások és a hit időszaka. 

Ez az időszak nagyon jól illik hozzám, mert sok minden van bennem 

Kentből - nagyszerűen tudok álmodozni elérhetetlen dolgokról, és megpróbálom megérinteni a csillagokat. És hiszek abban, hogy az álmok valóra 

válnak, csak meg kell értükküzdenünk. 

Én és szeretteim Neked és valamennyi barátodnak, rokonodnak bőséges 

áldást kívánunk! Kívánok egészséget, örömöt, sikert és szeretetet. Kívánom, 

hogy nagyokat álmodjál, és kívánom, hogy az álmaid valóra váljanak! 

Kellemes ünnepeket, 

zZS 
